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EÈÛ·ÁˆÁÈÎfi ÛËÌÂ›ˆÌ· ÙÔ˘ Û˘ÁÁÚ·Ê¤·

∏δημιουργία ενός ιστορικού βιβλίου αποτελεί
μεγάλη πρόκληση για τον ερευνητή. Πολύ πε-

ρισσότερο, όταν πρόκειται για ένα πόνημα, που
αφορά στις ρίζες του γράφοντος.

Η εξερεύνηση των Καράμπουρνων, της γης
των προγόνων μου, αποτελεί για μένα έναν διαρ-
κή διακαή πόθο. Mε την εκπλήρωσή του φάνηκε
σαν να κέρδισα ένα μεγάλο στοίχημα, δεδομένου
ότι δεν υπήρξε κατά το παρελθόν κάποια συνο-
λική μελέτη για τα χωριά της ιωνικής χερσονήσου
της Μέλαινας Άκρας.

Στην πορεία συγγραφής του λευκώματος, υπήρ-
ξαν άνθρωποι και φορείς, που χωρίς την πολύτι-
μη βοήθειά τους, το τελικό αποτέλεσμα θα ήταν
αδύνατο. Φάρος και πυξίδα της όλης μελέτης ήταν
το Κέντρο Μικρασιατικών Σπουδών, το προφορι-
κό αρχείο του οποίου αποτέλεσε τη βάση για τα
κείμενα που αφορούν στα περισσότερα χωριά των
Καράμπουρνων, καθώς και τον οδοδείκτη για την
εξερεύνηση και τη φωτογράφηση ακόμη και της
παραμικρής λεπτομέρειας. Θα ήθελα να ευχαρι-
στήσω το διευθυντή του Κέντρου Σταύρο Ανεστί-
δη, την υπεύθυνη της βιβλιοθήκης Βαρβάρα Κο-
ντογιάννη και το βιβλιοθηκονόμο Δημήτρη Πολίτη
για την πολύπλευρη βοήθειά τους.

Ως προς τη φωτογράφηση, σημαντικοί συνερ-
γάτες υπήρξαν ο Τούρκος σκηνοθέτης Ταχσίν
Ισμπιλέν (Tahsin Isbilen) και η σύζυγός του Ισίν
Τουργκούτ (Isin Turgut), που με φιλοξένησαν
στην οικία τους κατά το τρίτο ταξίδι μου στα Κα-
ράμπουρνα. 

Ο Ταχσίν και ο συνεργάτης του, επίσης σκηνο-
θέτης, Λεβέντ Ντουρανλί (Levent Duranli), με συ-
νόδευσαν σε έναν πενθήμερο γύρο της χερσονή-
σου και φωτογράφισαν όλα τα ελληνικά χωριά,
παρέχοντάς μου τη δυνατότητα να επιλέξω ανά-
μεσα σε πλήθος φωτογραφιών.

Επίσης, ως προς το φωτογραφικό υλικό, κα-
θοριστική υπήρξε η συμβολή του γνωστού Τούρ-
κου φωτογράφου Αϊντίν Τσετίνμποστάνογλου (Ay-
dιn Cetinbostanoglu), που μου διέθεσε το φωτο-

γραφικό του αρχείο για τα Καράμπουρνα, ενώ
μας συνέδραμε και στη φωτογράφηση της πρω-
τεύουσας Αχιρλί και του χωριού Μοναστήρι.

Πολύτιμοι φίλοι και συμπαραστάτες στην
Τουρκία υπήρξαν επίσης η Ζουχάλ Οκουγιάν
(Zuhal Okuyan), ο Ιμπραήμ Σιβρίκαγιά (Ibrahim
Sivrikaya) και ο δήμαρχος του Καράμπουρούν
Σερντάρ Γιασά (Serdar Yasa), που με βοήθησαν σε
πολλά ζητήματα. Ακόμη οφείλω να ευχαριστήσω
τον πρώην έπαρχο του Καράμπουρούν Iλκέρ
Oζέρκ Οζτζάν (Ilker Özerk Özcan), για τη σημα-
ντική βοήθειά του.

Στην Ελλάδα, βασική υπήρξε στη δημιουργία
του λευκώματος η συνδρομή του φιλόλογου κι
ερευνητή της Μικρασίας Θοδωρή Κοντάρα, ο
οποίος επιμελήθηκε του κειμένου και με καθοδή-
γησε σε ζητήματα ιστορίας, λαογραφίας, λαϊκών
ενδυμασιών, ερυθραιώτικης τοπογραφίας κ.λπ. 

Πολλές ευχαριστίες οφείλω στο βουλευτή του
ΠΑΣΟΚ στη B́  Περιφέρεια Πειραιά Γιάννη Δια-
μαντίδη, που μου έδωσε την άδεια να συμπερι-
λάβω στο λεύκωμα τις μαρτυρίες και τα γραπτά
του αείμνηστου πατέρα του, επίσης βουλευτή,
Δημήτρη Διαμαντίδη, σχετικά με τον τόπο κατα-
γωγής του, το καραμπουρνιώτικο Γενίλιμάνι.

Θα επιθυμούσα να ευχαριστήσω επιπλέον το
Νίκο Λάμψα, μέλος του Δ.Σ. του Προοδευτικού
και Πολιτιστικού Συλλόγου Νέου Μελιού Μεγά-
ρων «Ο Άγιος Ιωάννης ο Θεολόγος» για την πα-
ροχή πληροφοριών και υλικού, το Δήμο Κουτσο-
δήμο, από τη Γαστούνη Ηλείας, για τη μαρτυρία
του και το υλικό που μου παραχώρησε, καθώς
και το Χρήστο Κουτσοδήμο, από τη Νέα Πέραμο,
για τη διάθεση σημαντικών πληροφοριών. 

Θερμές ευχαριστίες επίσης στο γραμματέα της
Ενώσεως Σμυρναίων Νίκο Βικέτο, στην πρόεδρο
της  Μικρασιατικής Στέγης Κορίνθου Βασιλική Ευ-
στρατιάδου, στο συγγραφέα Σπύρο Λαζαρίδη και
στον π. Γρηγόριο Μεντζελόπουλο, εφημέριο του ιε-
ρού ναού Κοιμήσεως της Θεοτόκου Κορίνθου.

Τα θέματα μετάφρασης από την τουρκική
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γλώσσα ανέλαβαν η Νεβζαντέ Ορχόν (Nevzade
Orhon), ο Θανάσης Τσίμπης και η γιαγιά μου Μα-
ριάνθη Γιαλαμά. Τους ευχαριστώ πολύ.

Για την προσφορά φωτογραφικού υλικού ευ-
χαριστώ επίσης τους Τούρκους φίλους Φατμά
Ζεχρά Ομερλέρ (Fatma Zehra Ömerler), Αϊχάν
Ακτζουρά (Ayhan Akçura) και το ζεύγος Μετέ και
Σόνια Ερέμ (Mete και Sonya Erem). Για την ξενά-
γηση στα χωριά των Μουρντουβανιών, επιθυμώ
να ευχαριστήσω τους Κενάν Ουστουντάγ (Kenan
Üstündag) και Τζεμ Λιμάν (Cem Liman).

Το ολικό στήσιμο, την καλλιτεχνική φροντίδα
και τη σελιδοποίηση του λευκώματος πραγματο-

ποίησε η Άννα Νόβακ. Νομίζω ότι με υπομονή και
μεράκι πέτυχε ένα εξαιρετικό αποτέλεσμα. Θερ-
μές ευχαριστίες!

Για τη βοήθειά του σε διαδικαστικά ζητήματα
της έκδοσης, ευχαριστώ το θείο μου Παναγιώτη
Μπαλτά.

Τέλος, θα ήθελα να ευχαριστήσω τα μέλη του
Μορφωτικού και Εξωραϊστικού Συλλόγου Γλύ-
φας Ηλείας «Η Αγία Μαρίνα» και τους συγχω-
ριανούς μου Γλυφαίους για τη συμπαράστασή
τους στην προσπάθειά μου.

Ανδρέας Μπαλτάς

ºˆÙÔÁÚ·Ê›· ÛÂÏ. 12-13: O ·ÓÂÌÔ‰·ÚÌ¤ÓÔ˜ M›Ì·˜ «q ñ¤ÓÂÚıÂ X›ÔÈÔ, ¿Ú’ äÓÂÌfiÂÓÙ· M›Ì·ÓÙ·» (O‰‡ÛÛÂÈ· Á 172). ™ÙÔ˘˜ ÚfiÔ‰Â˜

‰È·ÎÚ›ÓÂÙ·È ÙÔ Î·ÙÂÚÂÈˆÌ¤ÓÔ MÂÏ› (ÊˆÙ. A˚ÓÙ›Ó TÛÂÙ›ÓÌÔÛÙ¿ÓÔÁÏÔ˘).
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™ύμφωνα με τις προφορικές μαρτυρίες που
έχουν διασωθεί, το όνομα του Mελιού ίσως να

προέρχεται από τα πάμπολλα μελίσσια της πε-
ριοχής και το περίφημο μέλι που αυτά παρήγαν.
Σήμερα το ερειπωμένο χωριό λέγεται Kαράρεϊς.

Tο Mελί είναι κτισμένο αμφιθεατρικά στις
υπώρειες του Mίμαντος, πάνω σε τρεις λόφους
και σε υψόμετρο 250 μέτρων. Στα ανατολικά του
βρίσκεται το Λυθρί, στα δυτικά συνορεύει με το
Γρίλιμάνι και στα βόρεια με το τουρκοχώρι Γιαϊ-
λά. Στα νότια βρίσκεται ο κάμπος του και σε από-
σταση 2 χλμ. το λιμάνι.

Tο 1888 κατοικούσαν στο χωριό 150 ελληνικές
οικογένειες. Tο 1904 ζούσαν εκεί 1.500 Pωμιοί,
ενώ το 1911 1.682. Στα 1914 βρίσκουμε 1.000
Έλληνες κατοίκους, ενώ οι εκτοπισμένοι έφθα-
σαν συνολικά κατά τον Á  Διωγμό τους 1.900. Tο
1921, μετά την επιστροφή των Mελιωτών, ο αριθ-
μός τους ανήλθε στους 1.517. Πάντως σύμφωνα
με μαρτυρίες πολλών Mελιωτών, οι κάτοικοι
έφταναν τους 2.500-3.000.

H περιοχή του Mελιού αποτελούσε αρχικά
ένα μεγάλο τσιφλίκι, το λεγόμενο «Tσιφλίκι της
Σουλτάνας». Tο βακούφι αυτό ανήκε κατά την
παράδοση στον Tούρκο αγά Mεμέτ. H Eλληνίδα
σύζυγός του ήρθε σε συνεννόηση με τους Pωμιούς
και σκότωσαν τον αγά. Aυτή η πράξη είχε ως απο-
τέλεσμα την εκδίωξη των κατοίκων. Aργότερα,
κατά τον θρύλο, μια άλλη Eλληνίδα έγινε σουλ-
τάνα και θέλησε να μεταβιβάσει το βακούφι
στους ντόπιους Έλληνες.

Tελικά, μετά τον θάνατο της σουλτάνας, το βα-
κούφι περιήλθε στη Mέκκα, καθώς δεν πρόλαβε
να το μοιράσει στους Έλληνες. Aργότερα, τη γη
αγόρασε ο πλούσιος Xιώτης έμπορος Θεοδόσης
Zυγομαλάς και τη μεταβίβασε στους ντόπιους,
χρεώνοντας τον κάθε Mελιώτη και Kαραμπουρ-
νιώτη. Oι καλλιεργητές ξεπλήρωναν κάθε χρόνο
το χρέος τους δίνοντας σταφίδα.

Στους ντόπιους κατοίκους προσετέθησαν, με-
τά τις σφαγές της Xίου, πολλοί κάτοικοι του νη-
σιού, όπως επίσης και άλλοι έποικοι προερχό-
μενοι από την Kρήτη, την Eύβοια, την Ύδρα και
τις Oινούσες. Tο Mελί δεν κατοικήθηκε ποτέ από
Tούρκους και η μόνη γλώσσα που ακουγόταν
ήταν η ελληνική, επηρεασμένη ιδιαίτερα από το
χιώτικο ιδίωμα των Kαρδαμύλων.

Oι πέντε μελιώτικοι μαχαλάδες επικοινωνού-
σαν αντίστοιχα με πέντε μεγάλους δρόμους. O κε-
ντρικός λιθόστρωτος ξεκινούσε από την κεντρική
πλατεία του Kαλούδη και κατέληγε στη θάλασσα.

M E § I

O δεύτερος δρόμος άρχιζε πάλι από την πλατεία
του Kαλούδη και έφθανε στην Πελεκανιά, κοντά
στο Λυθρί και τα Άνω Bατζίκια. O τρίτος ξεκι-
νούσε πάλι από το κέντρο και, αφού περνούσε
βόρεια του Γιαϊλά, κατεληγε στον Kιουτσούκ-
μπαχτσέ. O τέταρτος πήγαινε στο Γρίλιμάνι και ο
πέμπτος άρχιζε από τα Aλωνάκια και με τις δύο
διακλαδώσεις του έφθανε αντίστοιχα στο Eγρί-
λιμάνι και στον Tουζλά.

Tα σπίτια ήταν κατασκευασμένα από ντόπια
πέτρα, συνήθως δίπατα ή τρίπατα για τους πλου-
σιότερους. Tα έκτιζαν ντόπιοι κτίστες, ενώ ξα-
κουστοί ήταν και οι «πελεκάνοι» του Tσεσμέ που
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TÚ›·Ù· ·Ú¯ÔÓÙÈÎ¿ Û›ÙÈ· ÛÙÔ MÂÏ› (Â¿Óˆ) Î·È ¿Ô„Ë ÂÛˆÙÂÚÈ-

ÎÔ‡ ÛÈÙÈÔ‡ ÌÂ Ù˙¿ÎÈ (Î¿Ùˆ). ºˆÙ. A˚ÓÙ›Ó TÛÂÙ›ÓÌÔÛÙ¿ÓÔÁÏÔ˘.
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O ι άνδρες του Mελιού φορούσαν την ενδυμα-
σία των Eλλήνων της Iωνίας, δηλαδή τις βρά-

κες ή σαλβάρια. Στο κεφάλι τις καθημερινές έβα-
ζαν ριγωτά κεφαλομάντιλα, τα καμπανιά, και τις
πιο γιορτινές μέρες γούνινους σκούφους, τους
λεγόμενους αϊβαλιώτικους. 

Στα πόδια φορούσαν τσαρδίνια ή τουζλούκια,
δερμάτινες ή αμπαδένιες ή τσόχινες περικνημί-
δες, κομμένα και ραμμένα στο σχέδιο του ποδιού,
που κούμπωναν πίσω με κόπιτσες.

Oι γυναίκες φορούσαν μακριά μονοκόμματη
φαρδιά φούστα και πουκάμισο με πολκάκι (είδος
ζακέτου) που ύφαιναν μόνες τους ή αγόραζαν τα
υφάσματα από τη Σμύρνη, τον Tσεσμέ ή τους τα
έφερναν οι ναυτικοί άνδρες τους.

Πιο βόρεια, στον Kιουτσούκμπαχτσέ, άνδρες
και γυναίκες φορούσαν βράκες. Ήταν πολύ πρα-
κτική φορεσιά για την καθημερινή ζωή του χωρα-
φιού, του αμπελιού και του σπιτιού. Στην εκκλη-
σία πάντως καμία γυναίκα δεν φορούσε βράκα.

Στο Σαρπιντζίκι επίσης οι γυναίκες φορούσαν
μακριές βράκες ως τον αστράγαλο κι από πάνω
το φόρεμα. Oι άνδρες έβαζαν κοντές βράκες.

Στο Τεπεπόζι οι άνδρες φορούσαν φέσι με με-
γάλη φούντα περιδεμένο με μεταξωτό μαντίλι
(καμπανί) γύρω του, αμπά (είδος σακακιού κα-
τασκευασμένου από το ύφασμα το καλούμενο
αμπάς), γελέκι, βράκα, μεταξωτό ζωνάρι και τουζ-
λούκια. Τα καμπανιά ήταν λεπτά μεταξωτά ή
βαμβακερά μαντίλια και, όταν οι κάτοικοι επρό-
κειτο να τα αγοράσουν, τα δοκίμαζαν «περνώντας
τα από το δαχτυλίδι». Οι γυναίκες τα παλιότερα
χρόνια φορούσαν βαμβακερό μαντίλι στο κεφά-
λι, πολκάκι και βράκα. 

Στα Μουρντουβάνια οι άντρες φορούσαν κόκ-
κινο φέσι τσακιστό με φούντα, γιλέκο, σταυρωτή
από αμπά και μπλε κοντό σακάκι, μάλλινο μαύρο
ζωνάρι τις καθημερινές και μεταξωτό τις εορτές,
μπλε ή μαύρες βράκες έως το γόνατο τις καθημε-
ρινές και τις εορτές σαλβάρια, τουζλούκια, βαμ-
βακερές κάλτσες και κουντούρες ή γεμενιά. Η εν-
δυμασία γενικά ήταν βαμβακερή λόγω του ήπιου
κλίματος. Όσοι φορούσαν μάλλινα ονομάζονταν ει-
ρωνικά μαραζλήδες (ασθενικοί). Οι γυναίκες φο-
ρούσαν ευρωπαϊκά, παλιότερα όμως σαλβάρια.

H £ H  K I  E £ I M A

E N ¢ Y M A ™ I A
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O Aı·Ó¿ÛÈÔ˜ Î·È Ë K·ÏÏÈfiË K¤ÏË ÌÂ ÌÂÏÈÒÙÈÎÂ˜ ÊÔÚÂÛÈ¤˜

(Â¿Óˆ) Î·È Ë ÌÂÏÈÒÙÈÎË ÔÈÎÔÁ¤ÓÂÈ· ¶Ï·ÙÔ˘Ó¿ÚË (Î¿Ùˆ).

ºˆÙÔÁÚ·Ê›Â˜ ¶ÚÔÔ‰Â˘ÙÈÎfi˜ Î·È ¶ÔÏÈÙÈÛÙÈÎfi˜ ™‡ÏÏÔÁÔ˜

«ÕÁÈÔ˜ Iˆ¿ÓÓË˜ Ô £ÂÔÏfiÁÔ˜», N¤Ô MÂÏ› MÂÁ¿ÚˆÓ.
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OÈ ‚¿ÚÎÂ˜ ÏÈÎÓ›˙ÔÓÙ·È ·Ó¤ÌÂÏ· ÛÙ· ÓÂÚ¿ ÙÔ˘ °Ú›ÏÈÌ·ÓÈÔ‡ (Â¿Óˆ). TÔ‡‚ÏÔ ÌÂ ÛÊÚ·Á›‰·

°KK §Y£PI, ·ÔÌÂÈÓ¿ÚÈ ÙÔ˘ ·ÏÈÔ‡ Î·ÈÚÔ‡ ·fi Ù· ÂÚ›ÊËÌ· ÏÂıÚÈ·Ó¿ ÎÂÚ·ÌÈ‰·ÚÈ¿ (Î¿-

Ùˆ). TÔ BÔ˘ÚÎ¿ÙÈ, fiÔ˘ ÛÌ›ÁÂÈ ÙÔ ·ÏÌ˘Úfi ÓÂÚfi ÙË˜ ı¿Ï·ÛÛ·˜ Î·È ÙÔ ÁÏ˘Îfi ÓÂÚfi ÙÔ˘ Ô-

Ù·ÌÔ‡, Ô˘ Î·ÙÂ‚·›ÓÂÈ ·fi Ù· ‚fiÚÂÈ· (‰ÂÍÈ¿ Â¿Óˆ). OÈ ¯·ÏÎ¿‰Â˜ ı˘Ì›˙Ô˘Ó ÙÈ˜ ·ÏÏÔÙÈÓ¤˜

ÂÔ¯¤˜, ÙfiÙÂ Ô˘ ¤‰ÂÓ·Ó Ù· Î·˝ÎÈ· ÁÈ· Ó· ÊÔÚÙÒÛÔ˘Ó ÙËÓ Î·Ú·ÌÔ˘ÚÓÈÒÙÈÎË ÛÙ·Ê›‰· (‰Â-

ÍÈ¿ Î¿Ùˆ).
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K I O Y T ™ O Y K M ¶ A X T ™ E ™
‹ K O Y T ™ O Y M ¶ A • E ™

Tο χωριό Kιουτσούκμπαχτσές βρίσκεται σε μια
μικρή κοιλάδα δυτικού πρόβουνου του Μίμα-

ντος, σε απόσταση 2 χλμ. από τη θάλασσα και σε
υψόμετρο 100 μέτρων.

Tο όνομά του σημαίνει μικρός κήπος στα τουρ-
κικά. Η ονομασία οφείλεται στα πολλά νερά, τα
πολλά δέντρα και τους ανθισμένους κήπους. Oι
κάτοικοι του χωριού ονομάζονταν Kιουτσουκ-
μπαχτσιώτες ή Kουτσουμπαξελήδες.

Tο 1888 κατοικούσαν στο χωριό 73 οικογένειες,
23 ελληνικές και 50 τουρκικές. Tο 1904 ζούσαν
εκεί 150 Έλληνες και 250 μουσουλμάνοι. Tο
1911 βρίσκονταν 194 Έλληνες και 210 Tούρκοι,
ενώ το 1914 εκτοπίστηκαν 350 Έλληνες. Tο 1921
καταμετρήθηκαν 190 Έλληνες και 300 Tούρκοι.

Tο χωριό αρχικά ήταν τουρκικό. Oι πρώτοι
Έλληνες που εποίκησαν τον Kιουτσούκμπαχτσέ,
σύμφωνα με την παράδοση, ήταν τρία αδέρφια από
τη Λαγκάδα της Xίου, οι οποίοι εργάστηκαν αρχι-
κά ως υπηρέτες των Tούρκων. Aφού κέρδισαν την
εμπιστοσύνη των αφεντικών τους και με την πα-
ρότρυνση των τελευταίων, οι Xιώτες έφεραν και τις
οικογένειές τους και έτσι άρχισε να πληθαίνει η
παρουσία των Eλλήνων. Aργότερα έφθασαν στο
χωριό και Pουμελιώτες αλλά και άλλοι Έλληνες
από διάφορα μέρη. Aπόδειξη πάντως της χιώτικης
καταγωγής των περισσότερων Kιουτσουκμπαχ-
τσιωτών, και μάλιστα από τη Λαγκάδα, αποτελεί
το γεγονός ότι κατά τον Á  Διωγμό, το 1914, οι κά-
τοικοι του χωριού κατέφυγαν σε αυτό το μέρος της
Xίου, όπου είχαν τους συγγενείς τους. Eκεί επίσης
μετέφεραν τις εικόνες του Aγίου Παντελεήμονα.

H γλώσσα που μιλούσαν οι Έλληνες του χω-
ριού ήταν η τουρκική. Παρότι μάθαιναν οι νεότεροι
τα ελληνικά στο σχολείο, η συνεχής τριβή με τους
ντόπιους Tούρκους και οι πάσης φύσεως συναλ-
λαγές μαζί τους τους κατέστησαν τουρκόφωνους.

Oι Έλληνες ζούσαν στον μαχαλά τους, που
βρισκόταν πιο ψηλά από τον τουρκικό και τον
ονόμασαν Έξω Xωριό. Oι Tούρκοι αντίστοιχα ζού-
σαν στο Mέσα Xωριό. Tα σπίτια ήταν πέτρινα, δί-
πατα, με εσωτερική σκάλα, σκεπασμένα με κε-
ραμίδια ή γκερένι.

Πλατεία δεν υπήρχε, παρά ένας χώρος κοντά
στην εκκλησία, μπροστά στους δύο καφενέδες,
όπου γινόταν το πανηγύρι και χόρευαν οι νέοι
του χωριού. Στις δύο πλαγιές του Kιουτσούκ-
μπαχτσέ περνούσαν δύο ρέματα που έρχονταν
από το βουνό. Στο ύψωμα πάνω από το χωριό,
βρισκόταν ο ανεμόμυλος του Στρατή Σιδέρη.

Στη μέση του χωριού βρισκόταν η εκκλησία
του Aγίου Παντελεήμονος, που χωρούσε έως 500
ανθρώπους. Ήταν χτισμένη από μαύρη πέτρα
και ήταν σκεπασμένη με κεραμίδια, δίχως τρού-
λο. Tο δάπεδο ήταν στρωμένο με άσπρες πλάκες
και το τέμπλο ήταν ξύλινο. Aπό την οροφή κρέ-
μονταν πολυέλαιοι και οι τοίχοι ήταν ασπρισμέ-
νοι. Tην καμπάνα την είχαν φέρει από τη Σμύρνη.

Mπροστά από την εκκλησία βρισκόταν το δη-
μοτικό σχολείο, ένα καινούργιο διώροφο κτίριο,
στον επάνω όροφο του οποίου έμενε ο δάσκαλος. 

Tο χωριό ζούσε από την καλλιέργεια της στα-
φίδας και την κτηνοτροφία.
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ÕÔ„Ë ÙÔ˘ KÈÔ˘ÙÛÔ‡ÎÌ·¯ÙÛ¤ (Â¿Óˆ). OÈ ŒÏÏËÓÂ˜ Î·ÙÔÈÎÔ‡Û·Ó „ËÏ¿ Î·È

ÔÈ TÔ‡ÚÎÔÈ ÈÔ ¯·ÌËÏ¿, ÚÔ˜ ÙÔ Ú¤Ì·. AÚÈÛÙÂÚ¿, ÂÏÏËÓÈÎfi È¿ÙÔ. H Â˘¯‹

Ô˘ ·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È ÁÈ· ÙÔÓ ÓÔÈÎÔÎ‡ÚË Î·È ÙË Ê·Ì›ÏÈ· ÙÔ˘ ‹Ù·Ó «K·Ï‹ ¯Ò-

ÓÂ„Ë, Î·Ï‹ fiÚÂÍË» (ÊˆÙ. º·ÙÌ¿ ZÂ¯Ú¿ OÌÂÚÏ¤Ú).
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M‡ÏÔ˜ ¤Íˆ ·fi ÙÔÓ KÈÔ˘ÙÛÔ‡ÎÌ·¯ÙÛ¤ (Â¿Óˆ ·ÚÈÛÙ.). EÍˆÙÂÚÈÎ‹ fi„Ë ‰›·ÙË˜ ÔÈÎ›·˜ (Î¿Ùˆ ·ÚÈÛÙÂÚ¿). EÛˆÙÂÚÈÎfi ÔÈÎ›·˜ (Â¿Óˆ) Î·È Ù·-

Ú¿ÙÛ· ÌÂ ÁÎÂÚ¤ÓÈ (Î¿Ùˆ). °È· ÙËÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹ ÙÔ˘ ÁÎÂÚÂÓÈÔ‡, ÚÒÙ· ¤ÛÙÚˆÓ·Ó ÙÈ˜ Û·Ó›‰Â˜, ‡ÛÙÂÚ·  ¤ÚÈ¯Ó·Ó Ù· Ê‡ÎÈ· Ô˘ Ì¿˙Â˘·Ó ·fi ÙË

ı¿Ï·ÛÛ· Î·È, ÛÙÔ Ù¤ÏÔ˜, ¤ÚÈ¯Ó·Ó ÙÔ ÛÎÏËÚfi ¯ÒÌ· Ô˘ ÙÔ ¤ÏÂÁ·Ó ÁÎÂÚ¤ÓÈ. K¿ıÂ ¯ÚfiÓÔ, fiÔ˘ Ì·‰Ô‡ÛÂ, ÙÔ Í·Ó¿ÛÙÚˆÓ·Ó ÌÂ ÂÈ‰ÈÎfi ÙÚfiÔ.
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EÛˆÙÂÚÈÎ‹ ÛÎ¿Ï· ‰›·ÙË˜ ÔÈÎ›·˜ Î·È ÂÓÙÔÈ¯ÈÛÌ¤ÓÔ ÙÔ‡‚ÏÔ ÌÂ ·Ó¿ÁÏ˘ÊË ÛÊÚ·Á›‰· ÙÔ˘ Î·-

Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹ (°KK) Î·È ÙÔ˘ ÙfiÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹˜ (§Y£PI).
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T· ÈÔ ÔÏÏ¿ Û›ÙÈ· ÛÙÔ ™·ÏÌ¿ÓÈ ‹Ù·Ó ‰›·Ù·. ™ÙÔÓ Î¿Ùˆ fiÚÔÊÔ ¤‚·˙·Ó Ï¿‰È·, ÎÚ·ÛÈ¿, ÛÙ·Ê›‰Â˜, Û‡Î·, Í‡Ï·, Î¿Ú‚Ô˘Ó· Î.Ï.

Tο χωριό Σαλμάνι βρίσκεται χτισμένο σε πλα-
γιά, σε απόσταση 2 χλμ. από τη δυτική παρα-

λία της χερσονήσου της Eρυθραίας. Oι Tούρκοι
αποκαλούν το χωριό Σαλμάν, που σημαίνει ελεύ-
θερος, απολυτρωμένος. Oι κάτοικοι στα τουρκικά
λέγονταν Σαλμανί και στα ελληνικά Σαλμανιώτες. 

Tο 1885, στο Σαλμάνι κατοικούσαν 720 Έλλη-
νες. Στα 1904, ζούσαν 400 Έλληνες και 150 Tούρ-
κοι. Tο 1911 βρίσκονταν 429 Έλληνες και 80
Tούρκοι. Στα 1914 εκτοπίστηκαν 400-429 Έλλη-
νες και στα 1921 το χωριό αριθμούσε 412 Έλλη-
νες και 131 Tούρκους.

Oι κάτοικοι του χωριού ήταν κυρίως Mοραΐτες
και νησιώτες από την Άνδρο, τη Xίο, τα Kύθηρα
κ.ά. Eίναι πολύ σημαντικό όμως ότι υπήρχε πλη-
ροφορία για μια μαγιά Eλλήνων, ντόπιων, των
οποίων η προέλευση ήταν άγνωστη. Tο Σαλμάνι
θεωρείται παλιό χωριό και μάλιστα υπάρχει ένα
παλιό σπίτι με κολόνες, όπου ζούσε ένας Έλληνας,
ονόματι Tζινιβίζης. Για το σπίτι αυτό έλεγαν ότι
ήταν από του Tζινιβίζη τον καιρό. Mητρική γλώσ-
σα των Σαλμανιωτών ήταν η τουρκική.

Tο χωριό χωριζόταν από ένα ρέμα. Tα σπίτια των
Eλλήνων βρίσκονταν πιο ψηλά. Eκεί βρισκόταν η
εκκλησία και το σχολείο τους. H πλατεία βρισκόταν
μπροστά στους καφενέδες. Ήταν μια μεγάλη απλά-
δα μ’ ένα γύρο καφενεία και μαγαζιά. Tο πανηγύρι

του Aγίου Γεωργίου γινόταν σ’ εκείνο το μέρος. 
Tο κλίμα του χωριού ήταν πολύ υγιεινό και

φύσαγε όλο μαΐστρος. O κόσμος υδρεύονταν από
έξι πηγάδια, από τα οποία τα περισσότερα βρί-
σκονταν δίπλα στο τζαμί.

Tα σπίτια ήταν το ένα δίπλα στο άλλο, τα πε-
ρισσότερα δίπατα, φτιαγμένα από πέτρα. Mερικά
είχαν αυλές, όπου έσπερναν κουκιά, κρεμμύδια
κ.λπ. Δύο ανεμόμυλοι βρίσκονταν εκεί, σ’ ένα
υψωματάκι. O ένας ήταν ενός Tούρκου, Aλή τον
έλεγαν, και ο άλλος ενός Έλληνα, ονόματι Kαρα-
μυτόση. Yπήρχε και ένας νερόμυλος, μισή ώρα
απόσταση από το χωριό.

H εκκλησία του Aγίου Γεωργίου ήταν χτισμέ-
νη στο δρόμο που πήγαινε για το Mποϊνάκι, στην
άκρη του χωριού. Tην είχαν γκρεμίσει πριν από
τον Πρώτο Παγκόσμιο πόλεμο και την έκαναν πιο
μεγάλη. Πολλά παιδιά από το Σαλμάνι, που βρί-
σκονταν τότε στην Aμερική, έστειλαν χρήματα και
ο Άγιος Γεώργιος ανακατασκευάστηκε. Λόγω του
Á  Διωγμού οι κάτοικοι δεν πρόλαβαν να τη σο-
βατίσουν.

H σκεπή της ήταν θολωτή με κεραμίδια. Eίχε
γυναικωνίτη και καμπαναριό. Eξωτερικά είχε με-
γάλο αυλόγυρο με τοιχογύρισμα. Ως παπάς μνη-
μονεύεται ο παπά-Nικολής Kαβαλλιαράκης. Όταν
πέθανε, ανέλαβε ο γιος του, παπά-Παναγιώτης. 
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EÛˆÙÂÚÈÎ‹ ÛÎ¿Ï· ‰ÈÒÚÔÊË˜ ÔÈÎ›·˜ (Â¿Óˆ) Î·È ¿Ô„Ë ÂÛˆÙÂÚÈÎÔ‡ ÔÈÎ›·˜ ÌÂ ÙË ÁˆÓÔÙ˙·ÎÈ¿ (Î¿Ùˆ).
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Tο χωριό Σαζάκι ήταν χτισμένο σε πλαγιά, σε
απόσταση 3 χλμ. από τη θάλασσα και σε υψό-

μετρο 250 μ., στη BΔ πλευρά της χερσονήσου των
Kαράμπουρνων. Tο όνομά του προέρχεται από
την τουρκική λέξη σαντζάκ, που σημαίνει ση-
μαία, γιατί ήταν κτισμένο ψηλά και φαινόταν
από παντού.

Tο 1885 κατοικούσαν εκεί 180 Έλληνες. Tο
1888 ζούσαν 70 οικογένειες, 60 ρωμέικες και 10
τουρκικές. Tο 1904 καταγράφονται 560 Έλληνες
και 60 Tούρκοι. Tο 1911 κατοικούσαν 685 Έλλη-
νες και 15 Tούρκοι. Tο 1914 εκτοπίσθηκαν 590-
600 Pωμιοί, ενώ το 1921 βρίσκουμε εκεί μόνο
407 Έλληνες.

Oι Σαζακιώτες ήταν τουρκόφωνοι, ενώ ελλη-
νικά ήξεραν μόνο κάποιες νύφες Mποϊνακιώτισ-
σες και ορισμένοι προύχοντες. Tην ελληνική μι-
λούσαν και οι νεότεροι που πήγαιναν σχολείο.

Tα πρώτα χρόνια το χωριό ήταν μεικτό, μα στην
πορεία απέμειναν μόνο 10 οικογένειες Tούρκων. Oι
Έλληνες κάτοικοι κατάγονταν από την Άνδρο, τη
Mάνη, τη Xίο, τη Mυτιλήνη. Aπό τον τόπο κατα-
γωγής τους ελάμβαναν και τα επίθετά τους, όπως
Mανιάτης, Mόραλης, Σακιζλής (Xιώτης).

Στο Σαζάκι υπήρχαν δύο μαχαλάδες, ο Kάτω

και ο Πάνω Mαχαλάς. O πρώτος άρχιζε από την
εκκλησία του Άη-Δημήτρη κι έφθανε στο κέντρο
του χωριού. Στον Aπάνω Mαχαλά βρισκόταν και
το τζαμί με τα λιγοστά τουρκικά σπίτια.

Tα σπίτια ήταν λιθόκτιστα, φτιαγμένα από
γκριζόμαυρη πέτρα, που την έβγαζε ο καθένας
στο κτήμα του. Tα περισσότερα ήταν δίπατα, με
χαγιάτια και σκάλα προς τον δρόμο, ακουμπώ-
ντας το ένα στο άλλο. 

Aπό τις τρεις πλατείες του χωριού, οι δύο βρί-
σκονταν στο κάτω μέρος, μπροστά από το καφε-
νείο του Γιαβάση και το σπίτι του Xατζημικέ,
αντίστοιχα. H τρίτη ήταν στον Aπάνω Mαχαλά,
κοντά στη βρύση, όπου υπήρχε και τουρκικό
καφενείο. 

Eκκλησία του χωριού ήταν ο Άγιος Δημήτριος.
Bρισκόταν στο κάτω μέρος του χωριού, κοντά
στα τελευταία σπίτια. Ήταν σε τέτοιο σημείο
κτισμένη που ξεχώριζε από τη Xίο και τις Oι-
νούσες. Eίχε γυναικωνίτη και σκαλιστό τέμπλο,
φορητές εικόνες και τοιχογραφία του Παντο-
κράτορα. Tο δάπεδο ήταν στρωμένο με τετράγω-
νες μαρμάρινες πλάκες. Δεξιά της εισόδου υπήρ-
χε μαρμάρινη σκάλα που έβγαζε σε εξώστη, απ’
όπου έμπαινες στον γυναικωνίτη. Tο καμπαναριό

ÕÔ„Ë ÙÔ˘ ˘ÎÓÔ‡ ÔÈÎÈÛÙÈÎÔ‡ ÈÛÙÔ‡ ÛÙÔ ™·˙¿ÎÈ (ÊˆÙ. A˚ÓÙ›Ó TÛÂÙ›ÓÌÔÛÙ¿ÓÔÁÏÔ˘)
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ήταν πέτρινο, 5-6 μ. ψηλό, με μια καμπάνα. Mπρο-
στά ακριβώς βρισκόταν το νεκροταφείο. 

Tο πανηγύρι στις 26 Oκτωβρίου ήταν μεγάλο
και διαρκούσε 3-4 μέρες. Aποβραδίς γινόταν ο
εσπερινός κι ανήμερα η λειτουργία και η περι-
φορά της εικόνας. Όταν τελείωνε η λειτουργία,
άρχιζαν τα όργανα. Παιχνιδιάτορες έρχονταν από
το Tεπεπόζι, το Mποϊνάκι ή το Mελί. Yπό τον ήχο
του λαούτου και του βιολιού, άνδρες και γυναί-
κες διασκέδαζαν μαζί. Tα παλικάρια χόρευαν ζε-
ϊμπέκικο με τα μαχαίρια, φορώντας τσόχινα σαλ-
βάρια, ενώ οι γυναίκες χτυπούσαν ρυθμικά το τα-
ψί και χόρευαν συρτούς και μπάλλους.

Στα νότια της εκκλησίας ήταν το σχολείο. Σε μια
μεγάλη αίθουσα γινόταν το μάθημα, ενώ σε μια μι-
κρότερη έμενε ο δάσκαλος. Tον Mάρτιο του 1921
καταγράφεται η λειτουργία αρρεναγωγείου και
παρθεναγωγείου με έναν δάσκαλο και 45 μαθητές
και μία δασκάλα και 37 μαθήτριες, αντίστοιχα.

Oι Σαζακιώτες ήταν αμπελουργοί και κτηνο-
τρόφοι. Tη σταφίδα τους την πήγαιναν στο Γενί-
λιμάνι και από εκεί στους εμπόρους της Σμύρνης.
Στα 5.000 στρέμματα του κάμπου είχαν αμπέλια,
μποστάνια, καπνά, ελαιόδενδρα, μυγδαλιές και
μαύρες μουριές.
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BÚ‡ÛË ÛÙÔÓ ‰ÚfiÌÔ ÁÈ· ÙËÓ ·Ú·Ï›·

(Â¿Óˆ). ¶ËÁ¿‰È ‰›Ï· ÛÙËÓ ·Ú·Ï›·

(Î¤ÓÙÚÔ) Î·È ‚Ú‡ÛË ÛÙÔ Î¤ÓÙÚÔ ÙÔ˘ ¯ˆ-

ÚÈÔ‡ (Î¿Ùˆ).
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ÕÔ„Ë ÙË˜ ·Ú·Ï›·˜ ÙÔ˘ ™·˙·ÎÈÔ‡ M·ÓÙ¤Ì MÔ˘ÎÈÔ‡, fiÔ˘ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÔ‡ÛÂ Ù· Î·ÏÔÎ·›ÚÈ· ÙÔ Î·ÊÂÓÂ‰¿ÎÈ ÙÔ˘ K·ÙÛÂÏ‹ (Â¿Óˆ Î·È Î¿Ùˆ).
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Δο χωριό βρίσκεται σε πλαγιά ανώνυμου πρό-
βουνου του Μίμαντος, στη βόρεια άκρη της

χερσονήσου των Καράμπουρνων, σε απόσταση 1½
χλμ. νότια της παραλίας. Tο όνομα του χωριού στα
τουρκικά σημαίνει απότομο, απόκρημνο μέρος.

Το 1888 ζούσαν εκεί 65 οικογένειες, 25 ελλη-
νικές και 35 τουρκικές. Tο 1904 κατοικούσαν
150 Έλληνες και 200 Τούρκοι. Το 1911 ζούσαν
165 Έλληνες και 250 Τούρκοι. Oι εκτοπισμένοι
του 1914 ήταν 300-310, ενώ το 1921 βρίσκουμε
353 κατοίκους, 144 Ρωμιούς και 209 Τούρκους.

Στην αρχή ζούσαν μόνο Τούρκοι στο χωριό,
μετά πήγαν και οι χριστιανοί. Οι Έλληνες κά-
τοικοι του χωριού κατάγονταν από τη Μάνη.
Μνημονεύονται πέντε Mανιάτες οικιστές: Μαυ-
ρουδής, Παναγιώτου, Μάνιαλης, Ευστρατίου
και Καρασταμάτης. 

Οι Ρωμιοί στο Σαρπιντζίκι ήταν τουρκόφωνοι.
Ελληνικά μιλούσαν μόνο οι νεότεροι, που πήγαι-
ναν στο σχολείο.

Ένα ξεροπερίβολο χώριζε τον ελληνικό μαχα-
λά από τον τουρκικό. Κοντά στην εκκλησία,
μπροστά από το μεγάλο καφενείο του ρωμέικου
μαχαλά, ήταν μια ανοιχτάδα, όπου γίνονταν οι χο-
ροί στις γιορτές και στα πανηγύρια. Υπήρχε και
δεύτερο ελληνικό καφενείο, ενώ το τρίτο του χω-
ριού το κατείχε Τούρκος.

Εκκλησία του χωριού ήταν οι Άγιοι Tαξιάρχες.
Είχε δίρριχτη σκεπή και γυναικωνίτη. Στο πανη-
γύρι της έρχονταν κυρίως Σεκιώτες και Σαζακιώτες.

Το σχολείο βρισκόταν ακριβώς δίπλα στην εκ-
κλησία. Τον Μάρτιο του 1921 φοιτούσαν σε αυ-
τό 17 μαθητές και 15 μαθήτριες.

Οι Σαρπιντζικιώτες ήταν αμπελουργοί και
κτηνοτρόφοι.

™ A P ¶ I N T Z I K I
‹ ™ A P ¶ O Y N T Z I K I
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TÔ ¯ˆÚÈfi ™·ÚÈÓÙ˙›ÎÈ (Â¿Óˆ). XÚ˘ÛÔÎ¤ÓÙË-

Ì· ·fi ÙÔ ™·ÚÈÓÙ˙›ÎÈ, ÔÈÎÔÁÂÓÂÈ·Îfi ÎÂÈÌ‹ÏÈÔ

ÙË˜ M·ÚÈ¿ÓıË˜ ™ÙÚ·Ù‹-°È·Ï·Ì¿, ™˘ÏÏÔÁ‹

§·ÔÁÚ·ÊÈÎÔ‡ MÔ˘ÛÂ›Ô˘ MÈÎÚ·ÛÈ·ÙÒÓ °Ï‡-

Ê·˜ «¢·ÓÈ‹Ï ºÏ›ÁÎÔ˜» (Î¿Ùˆ ·ÚÈÛÙÂÚ¿).

EÓÙÔÈ¯ÈÛÌ¤ÓÔ ÂÈÎÔÓÔÛÙ¿ÛÈ (Î¿Ùˆ Î¤ÓÙÚÔ) Î·È

Ù˙¿ÎÈ ÌÂ ·Ó¿ÁÏ˘ÊÔ Ì¤ÙˆÔ ÛÙÔ ÂÛˆÙÂÚÈÎfi

ÔÈÎ›·˜ (Î¿Ùˆ ‰ÂÍÈ¿). 
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IÔÎ›ÓËÙÔ ÂÏ·ÈÔÙÚÈ‚Â›Ô ÛÙÔ ™·ÚÈÓÙ˙›ÎÈ (ÊˆÙ. A˚ÓÙ›Ó TÛÂÙ›ÓÌÔÛÙ¿ÓÔÁÏÔ˘, 1996).

™·ÚÈÓÙ˙ÈÎÈÒÙÂ˜ Á¤ÚÔÓÙÂ˜ ·ÔÏ·Ì‚¿ÓÔ˘Ó ÙË ˙ÂÛÙ·ÛÈ¿ ÙÔ˘ ·ÓÔÈÍÈ¿ÙÈÎÔ˘ ‹ÏÈÔ˘ (·ÚÈÛÙÂÚ¿).

H ‚Ú‡ÛË ÙÔ˘ Ù˙·ÌÈÔ‡. Afi ·˘Ù‹Ó ˘‰ÚÂ‡ÔÓÙ·Ó ŒÏÏËÓÂ˜ Î·È TÔ‡ÚÎÔÈ (‰ÂÍÈ¿).
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™ÙË ÊˆÙÔÁÚ·Ê›· Ô Iˆ¿ÓÓË˜ M·˘ÚÔ˘‰‹˜ ÌÂ ÙË Û‡˙˘Áfi ÙÔ˘ K·Ù›Ó· (‰ÂÍÈ¿) Î·È ÙËÓ

ÎÔ˘ÓÈ¿‰· ÙÔ˘ XÚ˘Û¿ÓıË (·ÚÈÛÙÂÚ¿), Ô˘ ÊÔÚÔ‡Ó ·Ú‚·Ó›ÙÈÎÂ˜ ÊÔÚÂÛÈ¤˜ ÙË˜ AÙÙÈÎ‹˜.

H £ H  K I  E £ I M A

¶ A N H ° Y P I A  

«∂κεί βλέπαμε τις όμορφες κι όποια μας άρεσε πιο πολύ, τη
βάζαμε στην καρδιά μας.

Καμιά φορά με πιάνει το μεράκι και τραγουδάω και χο-
ρεύω. Έτσι θυμούμαι τον καιρό που χόρευα, τότε, στο χωριό.
Γυρίζει το μυαλό μου και θαρρώ πως δεν έλειψα ούτε μια ώρα
από το χωριό.»

Mαρτυρία Ιωάννη Μαυρουδή, από το Σαρπιντζίκι
Kέντρο Mικρασιατικών Σπουδών
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Δο χωριό είναι χτισμένο σε κοιλάδα και σε
απόσταση ενός χιλιομέτρου από την πα-

ραλία. Γειτονικά χωριά ήταν το Σαρπιντζίκι
και το Γενίλιμάνι. Στα χαρτιά το χωριό λεγό-
ταν Χάσεκι. Tο όνομα του χωριού στα τουρ-
κικά σημαίνει επίπεδο (Σεκί) ή τιμάριο του
επιπέδου (Xάσεκι).

Το 1888 κατοικούσαν στο χωριό 100 ελ-
ληνικές οικογένειες και 60 τουρκικές. Το
1904 ζούσαν εκεί 400 Έλληνες και 300
Τούρκοι. Το 1911 βρίσκουμε 353 Έλληνες
και 200 Τούρκους. Οι εκτοπισμένοι Ρωμιοί
του 1914 ήταν 495-500. Το 1921 απεγράφη-
σαν 365 Έλληνες και 273 Τούρκοι.

Οι Έλληνες κάτοικοι του Σεκιού κατάγο-
νταν κυρίως από τη Χίο. Μετά τις σφαγές το
1822 Xιώτες σκλάβοι οδηγήθηκαν στα τσι-
φλίκια της περιοχής. Λέγεται πως αρκετοί
κάτοικοι του Σεκιού πήραν κοντά τους Ελλη-
νόπουλα από το γειτονικό νησί και τ’ αναστή-
σανε. Αυτά, σαν μεγάλωσαν, φτιάξαν τις οι-
κογένειές τους. Στο χωριό επίσης είχαν με-
τοικήσει Μανιάτες και Ανδριώτες.

Οι Σεκιώτες ήταν τουρκόφωνοι. Οι νεότεροι
μάθαιναν τα ελληνικά στο σχολείο, ενώ οι γε-
ροντότεροι δεν γνώριζαν τα ελληνικά καθόλου.

Τα σπίτια του μισού χωριού ήταν ανακα-
τεμένα, τουρκικά και ελληνικά μαζί. Από τη
μεριά της εκκλησίας και πέρα, όμως, βρί-
σκονταν συγκεντρωμένα περίπου πενήντα
ελληνικά σπίτια. Η πλατεία βρισκόταν σε
ένα ανοιχτό μέρος που λεγόταν Τεπετζίκι.
Εκεί βρισκόταν ένα καφενείο κι εκεί στήνο-
νταν το πανηγύρι και τα γλέντια.

Μέσα στο χωριό βρισκόταν η εκκλησία
του Αγίου Χαραλάμπους. Αρχικά ήταν μια
μικρή εκκλησία, μα αργότερα την έχτισαν
μεγαλύτερη και ψηλότερη, πετρόκτιστη, με
καμάρα, γυναικωνίτη, άμβωνα και δεσποτι-
κό. Το δάπεδο ήταν στρωμένο με τετράγωνες
πλάκες.

Το σχολείο του χωριού βρισκόταν στην
αυλή της εκκλησίας. Ήταν μεικτό και στα
1921-22 φοιτούσαν σε αυτό 37 μαθητές και
25 μαθήτριες.
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TÔ ¯ˆÚÈfi ™ÂÎ›. ™Ù· ·ÚÈÛÙÂÚ¿ ‰È·ÎÚ›ÓÂÙ·È Ë ÎÔÚ˘Ê‹ ÙÔ˘ ÌÈÓ·Ú¤.

KARABURNA-CfinMYRIAD-09  02/09/2010  13:43  ™ÂÏ›‰·71



7 2 |   T ·  K · Ú ¿ Ì  Ô ˘ Ú Ó ·  Ù Ë ˜  M È Î Ú · Û È · Ù È Î ‹ ˜  ∂ Ú ˘ ı Ú · › · ˜

KARABURNA-CfinMYRIAD-09  02/09/2010  13:43  ™ÂÏ›‰·72



T ·  K · Ú ¿ Ì  Ô ˘ Ú Ó ·  Ù Ë ˜  M È Î Ú · Û È · Ù È Î ‹ ˜  ∂ Ú ˘ ı Ú · › · ˜ |   7 3

EÍˆÙÂÚÈÎ‹ ¿Ô„Ë ‰ÈÒÚÔÊË˜ ÔÈÎ›·˜ (·ÚÈÛÙÂÚ¿ Â¿Óˆ) Î·È ¿Ô„Ë ÂÛˆÙÂÚÈÎÔ‡ ÔÈÎ›·˜ ÌÂ Ù˙¿ÎÈ (·ÚÈÛÙÂÚ¿ Î¿Ùˆ).

ÕÔ„Ë ÂÛˆÙÂÚÈÎÔ‡ ÔÈÎ›·˜ (Â¿Óˆ). ™ÎÂ‹ ÌÂ ÁÎÂÚ¤ÓÈ, fiÔ˘ ‰È·ÎÚ›ÓÔÓÙ·È ÔÈ Û·Ó›‰Â˜ Î·È ÙÔ ÛÙÚÒÌ· ·fi Ê‡ÎÈ· (Î¿Ùˆ).
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¢ÈÒÚÔÊË Î·ÙÔÈÎ›·

M·ÁÂÚÂÈfi ÛÙÔ ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÔÈÎ›·˜
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∏σχέση των Μικρασιατών με την εκ-
κλησία ήταν πολύ στενή και οι ιε-

ρείς βρίσκονταν σε περίοπτη θέση στη
συνείδηση των κατοίκων, τους οποί-
ους αποκαλούσαν και δασκάλους, κα-
θώς συχνά ήταν οι μόνοι που γνώριζαν
λίγα γράμματα, ενώ συναντούμε και
αρκετούς στον ρόλο του δασκάλου,
κυρίως σε ορεινούς οικισμούς.

Οι ενορίες των Καράμπουρνων
υπάγονταν εκκλησιαστικά στη Μη-
τρόπολη Κρήνης και αριθμούσαν πε-
ρίπου 10.000 ελληνορθόδοξους.

Ο μητροπολίτης περιόδευε σε όλα
τα χωριά των Καράμπουρνων κάθε
Σεπτέμβριο, συνοδευόμενος από την
ακολουθία του – ένα διάκο, ένα γραμ-
ματικό και ένα μάγειρα. Αφού λει-
τουργούσε, εξέταζε τις ανάγκες του
τόπου, συζητώντας με τους τοπικούς
φορείς. Χαρακτηριστική είναι η περι-
γραφή της άφιξης του μητροπολίτη
Θεοκλήτου (1902/03-1914) στο Γενί-
λιμάνι: «Οι κάτοικοι του χωριού πε-
ρίμεναν τον ποιμένα τους έξω από το
Γενίλιμάνι, στη θέση Πλατανάκια.
Έχοντας μάθει ότι βρίσκεται στο δι-
πλανό χωριό, Σεκί, υπολόγιζαν πόσο
θα καθίσει και πότε θα έρθει. Εκεί,
κρατώντας κλαδιά δάφνης, τον πρό-
σμεναν να φανεί πάνω στο μουλάρι
του. Οι μαθητές του σχολείου ήταν
παραταγμένοι σε δύο στοίχους, μπρο-
στά έστεκαν τα αγόρια και πίσω τα
κορίτσια. Σαν ερχόταν, του τραγου-
δούσαν τον εθνικό ύμνο με άλλα λό-
για, για να μην καταλαβαίνουν οι
Τούρκοι:

Χρυσοφτέρουγο πουλάκι
σ’ ένα δάσος μια φορά...

Ο δεσπότης έμενε το βράδυ στο
σπίτι του αρχιερατικού επιτρόπου.
Όσο έμενε στον τόπο, κανείς δεν πή-
γαινε στη δουλειά από σεβασμό και
εκτίμηση. Λειτουργούσε το πρωί, ει-
σέπραττε τα δικαιώματά του και
έφευγε.»

H £ H  K I  E £ I M A

£ P H ™ K E Y T I K H Z ø H
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Δο 1888, στην περιφέρεια
Μέλαινας Άκρας υπήρχαν

20 ναοί. Κατά τους διωγμούς
του 1914-18, στην υποδιοί-
κηση Καράμπουρνων, από
τις 31 εκκλησίες, οι 16 είχαν
καταστραφεί και οι 15 είχαν
υποστεί σοβαρές ζημιές.

Στα χωριά και στις πό-
λεις συναντάται ο τύπος της
μακρόστενης ή καμαροσκε-
πούς βασιλικής με ένα ή
τρία κλίτη.

Οι ναοί κατασκευάζονταν
με πλίνθους συνήθως και η
διακόσμησή τους ήταν λιτή.

OÈ ÂÈÎfiÓÂ˜ ÙÔ˘ IËÛÔ‡ XÚÈÛÙÔ‡ Î·È ÙÔ˘ AÁ›Ô˘ Iˆ¿ÓÓË ÙÔ˘ ¶ÚÔ‰ÚfiÌÔ˘ Ô˘ ¤ÊÂ-

Ú·Ó ÔÈ ÚfiÛÊ˘ÁÂ˜ ÙÔ˘ °ÂÓ›ÏÈÌ·ÓÈÔ‡ ÛÙÔÓ ÈÂÚfi Ó·fi KÔÈÌ‹ÛÂˆ˜ ÙË˜ £ÂÔÙfiÎÔ˘,

ÛÙËÓ KfiÚÈÓıÔ.

•‡ÏÈÓÔ˜ ÛÙ·˘Úfi˜ Î·È ‰ÈÛÎÔfiÙËÚÔ Ô˘ ¤ÊÂÚ·Ó ÔÈ ™·˚Ï‹‰Â˜ ÛÙÔÓ ÈÂÚfi Ó·fi KÔÈ-

Ì‹ÛÂˆ˜ ÙË˜ £ÂÔÙfiÎÔ˘, ÛÙËÓ KfiÚÈÓıÔ.

T· ÂÚÂ›È· ÙÔ˘ Ó·Ô‡ ÙÔ˘ AÁ›Ô˘ Iˆ¿ÓÓË ÙÔ˘ £ÂÔÏfiÁÔ˘ Î·È Ô ÂÚ›‚ÔÏfi˜ ÙÔ˘, ÛÙÔ

MÂÏ› (·ÚÈÛÙÂÚ¿, ÊˆÙ. A˚ÓÙ›Ó TÛÂÙ›ÓÌÔÛÙ¿ÓÔÁÏÔ˘).
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° E N I § I M A N I

™το βορειότερο τμήμα της
χερσονήσου της Ερυθραίας,

μέσα σε μία μικρή κοιλάδα, βρι-
σκόταν το χωριό Γενίλιμάνι. Το
έλεγαν έτσι, γιατί ήταν ένα νέο
λιμάνι. Το έλεγαν και Παναγί-
τσα, λόγω της εκκλησίας της
Θεοτόκου που βρισκόταν στο
χωριό. Οι Τούρκοι το ονόμαζαν
και Κιουτσούκ Γιουνάν (Μικρή
Ελλάδα), εξαιτίας της καταγω-
γής όλων των κατοίκων του.

Το 1888, κατοικούσαν στο
Γενίλιμάνι 30 ελληνικές οικο-

H ¶·Ó·ÁÈ¿ Ë °Ï˘ÎÔÊÈÏÔ‡Û· ÊÂÚÌ¤ÓË ·fi ™·˚È·ÓÔ‡˜ ÚfiÛÊ˘ÁÂ˜

ÛÙÔÓ ÈÂÚfi Ó·fi KÔÈÌ‹ÛÂˆ˜ ÙË˜ £ÂÔÙfiÎÔ˘, ÛÙËÓ KfiÚÈÓıÔ (Â¿Óˆ).

AÚ¯ÈÙÂÎÙÔÓÈÎ¿ Ì¤ÏË ÙÔ˘ Ó·Ô‡ ÙÔ˘ AÁ›Ô˘ Iˆ¿ÓÓË ÙÔ˘ £ÂÔÏfiÁÔ˘,

ÛÙÔ MÂÏ› (Î¿Ùˆ, ÊˆÙ. A˚ÓÙ›Ó TÛÂÙ›ÓÌÔÛÙ¿ÓÔÁÏÔ˘).
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γένειες. Το 1904 ζούσαν εκεί
360 Έλληνες και το 1911, 427
Ρωμιοί και 7 Τούρκοι. Το 1914
εκτοπίστηκαν 400-427 Έλλη-
νες, ενώ το 1921 βρίσκουμε εκεί
420 Pωμιούς.

Οι κάτοικοι κατάγονταν από
διάφορα μέρη: το Αϊβαλί, τη
Χίο, την Άνδρο, τον Μοριά κ.ά.
Στο Γενίλιμάνι δεν ζούσαν άλλοι
Τούρκοι εκτός από τον τελώνη
και δύο εμπόρους.

Οι Γενιλιμανιώτες μιλούσαν
ελληνικά. Οι γεροντότεροι ήξε-

ραν τουρκικά, αλλά μιλούσαν
περισσότερο τα ρωμέικα. Και τα
τραγούδια ελληνικά ήταν, εκτός
από λίγα τουρκικά που ’λέγαν
οι παλιότεροι.

Πλατεία του χωριού ήταν η
θάλασσα. Εκεί γινόταν ο περί-
πατος και εκεί στα φύκια ξά-
πλωνε ο κόσμος. Στα δυτικά υ-
πάρχει ο κάβος που λέγεται Χάρ-
τσατα, η Μέλαινα Άκρα. Στα ανα-
τολικά ο κάβος Γκανί Μπουρού
(Ματωμένος Κάβος).

Τα σπίτια βρίσκονταν προς

το εσωτερικό, στους μαχαλάδες.
Ήταν πέτρινα, τα πιο πολλά μο-
νώροφα. Από την εκκλησία ξεκι-
νούσε ένας δρόμος παραθαλάσ-
σιος, με ντοσεμέ (λιθόστρωτο).
Εκεί βρίσκονταν τα μαγαζιά και
τα καφενεία. Ντοσεμέδες ήταν
επίσης ο δρόμος της Λινάρδαι-
νας και του Μανώλη Γαληνού.
Δύο βρύσες υπήρχαν, η μία στην
Κοίμηση της Θεοτόκου και η άλ-
λη κάτω από το τζαμί.

Ο ναός της Κοίμησης της Θε-
οτόκου βρισκόταν στην είσοδο
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του χωριού από το Αχιρλί, χτι-
σμένη σε βράχο πάνω από τη θά-
λασσα. Ήταν απλό κτίριο, χωρίς
τρούλο, τύπου βασιλικής. Οι
ναυτικοί που έβλεπαν από μα-
κριά τον σταυρό, προσεύχονταν
να τους βοηθήσει σε καιρούς τρι-
κυμίας. Όσοι σώζονταν έφερναν
στο ναό διάφορα τάματα.

Ξωκλήσι κοντά στο Γενίλιμά-
νι ήταν οι Άγιοι Ανάργυροι, στον
δρόμο για το Τεπεπόζι. Στους
πρόποδες του Ντιμέν Νταγ εί-
χαν βρεθεί τα ερείπια της Βαγ-
γελίστριας. Στην άκρη του χωρι-

ού βρίσκονταν τα ερείπια της
Αγίας Παρασκευής. Στα Χάρ-
τσατα υψωνόταν το ξωκλήσι της
Ζωοδόχου Πηγής. Στα δυτικά
των σπιτιών του χωριού υπήρχε
ύψωμα και επάνω του ερείπια
εκκλησίας, που λεγόταν πως
ήταν του Προφήτη Ηλία.

Στο Γενίλιμάνι λειτουργούσε
μεικτό δημοτικό σχολείο, που το
1922 είχε μία δασκάλα και 63
μαθητές. Το κτίριο του σχολείου
βρισκόταν κοντά στην εκκλησία. 

Στον παραθαλάσσιο κάμπο
προς το Μπόζκιοΐ, υπήρχε πα-

λιά ερειπωμένη εκκλησία που
την ονόμαζαν Ακτσάκιλισέ και
μέσα στη θάλασσα φαίνονταν
χαλκάδες, όπου έδεναν τα καρά-
βια τα παλαμάριά τους, δείγμα
ότι εκεί υπήρχε παλιά λιμάνι.

Οι περισσότεροι κάτοικοι του
Γενίλιμανιού ήταν γεωργοί. Αρ-
κετοί ασχολούνταν με τη θάλασ-
σα και είχαν δικά τους καΐκια.

Το 1922 οι Γενιλιμανιώτες ε-
γκατέλειψαν τον τόπο τους με τα
βαπόρια και τα καΐκια, δίχως να
πάρουν τίποτε μαζί τους, παρά
μόνον τα ρούχα που φορούσαν.

Η θάλασσα του Γενίλιμανιού είναι πολύ
άγρια, γιατί κατεβαίνει ο βοριάς που λέγεται
τσανταρλής (πήρε το όνομά του από το πα-
ραθαλάσσιο χωριό Τσανταρλί, 30 χλμ. νο-
τιοδυτικά της Περγάμου, που το έπιανε ο
καιρός). Ο βορειοανατολικός άνεμος λεγόταν
καραγιαλής. Ο βοριάς που φυσάει στο στενό

της Χίου (Μπογάζι) μπουγαζλής. Oι Ερυ-
θραιώτες που ζούσαν νότια του Μελιού,
όταν φύσαγε παγερός βοριάς τον χειμώνα,
λέγανε: «ήβανε μπρος καραμπουρνιώτης,
χιόνι έρκεται.» Tον έλεγαν και ντουβαρά,
«γιατίς, άμαν ηφύσαε, ’ποξύλωναν (πάγω-
ναν) και τα ντουβάρια ακόμας!»

H ·Ú·Ï›· AÎÙÛ¿ÎÈÏÈÛ¤. OÈ Ì·ÚÙ˘Ú›Â˜ Î¿ÓÔ˘Ó ÏfiÁÔ ÁÈ· ÙËÓ ‡·ÚÍË ¯·ÏÎ¿‰ˆÓ ÛÙËÓ ·ÎÚÔÁÈ·ÏÈ¿, 

ÛËÌ¿‰È fiÙÈ ÂÎÂ› ˘‹Ú¯Â ·ÏÈfiÙÂÚ· ·ÁÎ˘ÚÔ‚fiÏÈÔ.
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Δο Αχιρλί ήταν η έδρα του καζά Καράμπουρνων
κι εκεί βρισκόταν το καϊμακαμλίκι. Σήμερα

ονομάζεται Καράμπουρούν. Η τοποθεσία του εί-
ναι στη βορειοανατολική πλευρά της χερσονήσου.
Προς νότον συνορεύει με το Σαΐπι και δυτικά βρί-
σκεται το Μοναστήρι. Σε απόσταση 20 λεπτών
βρίσκεται η Σκάλα τ’ Aχιρλιού, όπου προσέγγι-
ζαν ατμόπλοια της γραμμής «Χαμηδιέ» με προο-
ρισμό τη Σμύρνη.

Στα 1885, στο Αχιρλί ζούσαν 720 Έλληνες. Το
1888 υπήρχαν 100 ελληνικές οικογένειες και 63
τουρκικές. Στα 1904 κατοικούσαν 700 Έλληνες
και 350 Τούρκοι. Το 1911 είχε 637 Έλληνες και
250 Τούρκους, ενώ υπήρχαν και 10 Εβραίοι. Το
1914 ζούσαν εκεί 1.000 Έλληνες και πολύ λίγοι
Τούρκοι και την ίδια χρονιά καταγράφεται ο
εκτοπισμός 890-1.200 Ελλήνων. Το 1921 κατα-
γράφονται 650 Έλληνες και 500 Τούρκοι.

Οι κάτοικοι κατάγονταν από διάφορα μέρη
της ηπειρωτικής και νησιωτικής Ελλάδας, από τη
Μάνη, την Κρήτη, κυρίως όμως τη Χίο. Μετά τις
σφαγές του 1822 πολλοί Χιώτες βρέθηκαν στην
απέναντι ακτή. Πριν έρθουν οι Έλληνες έποικοι,
αγάς της περιοχής ήταν κάποιος Μποσταντζό-
γλου, η εγγονή του οποίου ζούσε μέχρι τα τελευ-
ταία χρόνια. Πρέπει να προϋπήρχε κάποτε οικι-
σμός, γιατί στις εκσκαφές, που είχαν γίνει στη
Σκάλα, είχαν βρεθεί τάφοι προγενέστεροι των
Τούρκων.

Η μητρική γλώσσα των Αχιρλιανών ήταν η ελ-
ληνική και παντού οι κάτοικοι μιλούσαν τα ρω-
μέικα. Η προφορά τους ήταν χιώτικη, επειδή
πολλοί ήταν αυτοί που μετοίκησαν από το δι-
πλανό νησί. Χρησιμοποιούσαν βέβαια και αρκε-
τές τουρκικές λέξεις, όπως γινόταν και σε άλλα
μέρη της Μικράς Ασίας. Τραγούδια έλεγαν και
ελληνικά και τουρκικά.  Οι γεροντότεροι έλεγαν
πολλές ρίμες, πολύστιχα τραγούδια ελληνικά.

Τέσσερις μαχαλάδες υπήρχαν στο χωριό: ο Kά-
τω Mαχαλάς, ο Πάνω Mαχαλάς, ο Πέρα Mαχαλάς
και ο Kαρσί Γιακάς. Οι τρεις πρώτοι βρίσκονταν
συγκεντρωμένοι, ενώ ο τέταρτος βρισκόταν χω-
ριστά, στην άκρη του ρέματος, που διαπερνούσε
το χωριό. Τα ελληνικά σπίτια ήταν μεν χωριστά
από τα τουρκικά, αλλά δεν αποτελούσαν ξεχω-
ριστούς μαχαλάδες. Στον Kαρσί Γιακά δεν υπήρ-
χαν καθόλου Τούρκοι. Το κέντρο ήταν ο Πέρα
Mαχαλάς, που ήταν και ο πιο πυκνοκατοικημέ-
νος. Οι δρόμοι ήταν καλντερίμια λιθόστρωτα και
φωτίζονταν με λάμπες πετρελαίου. Πλατεία πα-
λιότερα ήταν το λεγόμενο Αλάνι, το οποίο, όμως,

επειδή ανήκε σε έναν Τούρκο αγά, πουλήθηκε και
σ’ αυτό φτιάχτηκαν σπίτια.

Τρεις βρύσες εξυπηρετούσαν τον κόσμο. Η
βρύση της αγοράς δίπλα από το τζαμί, Tου Tσαρ-
σιού η Bρύση, η Kάτω Bρύση, όπως έμπαινε κα-
νείς στο χωριό, και η Bρύση των Aγάδων.

Τα σπίτια ήταν τα περισσότερα διώροφα με
ανώι και κατώι, αλλού πυκνά και αλλού αραιά
χτισμένα. Υπήρχαν και ισόγεια, οι λεγόμενοι
οντάδες.

Εκκλησία του Αχιρλιού ήταν ο Άγιος Νικόλαος,
αντίγραφο του Αγίου Χαραλάμπους Χίου, όπου
δούλεψε ο περίφημος μαρμαρογλύπτης Κουφου-
δάκης, μαθητής του Xαλεπά. «Τόσο μεγάλη εκκλη-
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σιά, τι την ήθελαν!» έλεγαν. Ήταν τρισυπόστατος
ναός με τρούλο. Είχε δύο σειρές κίονες, πέντε τον
αριθμό, που τη χώριζαν σε τρία κλίτη. Το δάπεδο
του μεσαίου κλίτους ήταν στρωμένο με μαλτεζόπε-
τρες και τα πλαϊνά με μάρμαρο. Το χτίσιμο βάστη-
ξε χρόνια και οι κάτοικοι προσέφεραν εθελοντική
εργασία. Υπήρχε μια ιστορία που έλεγε ότι, όταν ο
Μαστρογιάννης πήγε να μετρήσει, του έλεγαν: «Μα-
στρογιάννη, χάρισέ μου έναν πήχη κι εμένα» κι έτσι
έγινε μεγάλη. Βέβαια για τις διαστάσεις μιας εκ-
κλησίας χρειαζόταν φιρμάνι από την Κωνσταντι-
νούπολη και η διαδικασία δεν ήταν τόσο απλή. Το
1914 οι Τούρκοι ξήλωσαν τα μάρμαρα και μετέ-
τρεψαν τον ναό σε καμηλοστάσιο.

Παρεκκλήσι του Αγίου Νικολάου είχε γίνει η
παλιά εκκλησιά στον Πέρα Mαχαλά. Από αυτήν
έχει μείνει μόνο το ιερό. 

Τρία ξωκλήσια υπήρχαν γύρω από το Αχιρλί: ο
Άη-Γιάννης, ο Άγιος Κωνσταντίνος στη Σκάλα
και ο Άγιος Γεώργιος στο Νουμίρ Κιοΐ.

Στο Αχιρλί λειτουργούσε δημοτικό σχολείο.
όπου στα 1921-22 δίδασκαν δύο δάσκαλοι και
φοιτούσαν συνολικά 75 μαθητές. 

Στο χωριό λειτουργούσαν τέσσερις αλευρόμυ-
λοι και δύο λαδάδικα.

¶·ÓÔÚ·ÌÈÎ‹ ¿Ô„Ë ÙÔ˘ A¯ÈÚÏÈÔ‡ ÛÙ· ‰ÂÍÈ¿ Î·È ÙË˜ ™Î¿Ï·˜ ÛÙ·

·ÚÈÛÙÂÚ¿.
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AÓ··Ï·ÈˆÌ¤ÓË ÂÏÏËÓÈÎ‹ Ù·‚¤ÚÓ· ÛÙÔ A¯ÈÚÏ›. ™‹ÌÂÚ·, ÔÈ Ó¤ÔÈ Û¯Â‰È¿˙Ô˘Ó ÛÂ ·˘ÙfiÓ ÙÔÓ ¯ÒÚÔ ÛÎ›ÙÛ·,

ÛÙÔ ÏÂÁfiÌÂÓÔ «™›ÙÈ ÙË˜ K·ÚÈÎ·ÙÔ‡Ú·˜».

AÓ··Ï·ÈˆÌ¤ÓÔ˜ ÊÔ‡ÚÓÔ˜, Ô˘ ¤¯ÂÈ ÌÂÙ·ÙÚ·Â› Ï¤ÔÓ ÛÂ Î·ÙÔÈÎ›·.
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EÓÂ›ÁÚ·Ê· ÂÓÙÔÈ¯ÈÛÌ¤Ó· ÙÔ‡‚Ï· ·fi ÙË §·ÁÎ¿‰· ÙË˜ X›Ô˘

Î·È ·fi ÙÔ §˘ıÚ› (ÊˆÙ. A˚ÓÙ›Ó TÛÂÙ›ÓÌÔÛÙ¿ÓÔÁÏÔ˘).

H ÔÈÎ›· ÙÔ˘ ŒÏÏËÓ· ÁÈ·ÙÚÔ‡ ÙÔ˘ A¯ÈÚÏÈÔ‡ ˘fi ·Ó··Ï·›ˆÛË.
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ÕÔ„Ë ÙÔ˘ ÊÔ‡ÚÓÔ˘, ÛÙËÓ ÔÏ˘ÙÂÏ‹ ÔÈÎ›· ÙÔ˘ ŒÏÏËÓ· ÁÈ·ÙÚÔ‡ ÙÔ˘ A¯ÈÚÏÈÔ‡ (Â¿Óˆ) Î·È ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈ· ÙÔ˘ ÏÈÓıfiÎÙÈÛÙÔ˘ ÙÔ›¯Ô˘ (Ì·-

ÁÓÙ·Ù›) ÙË˜ ÔÈÎ›·˜ (Î¿Ùˆ). ÕÔ„Ë ÂÛˆÙÂÚÈÎ‹˜ ı‡Ú·˜ ÙË˜ ÔÈÎ›·˜ (‰ÂÍÈ¿). ºˆÙ. A˚ÓÙ›Ó TÛÂÙ›ÓÌÔÛÙ¿ÓÔÁÏÔ˘.
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AÚ¯ÈÙÂÎÙÔÓÈÎ¿ Ì¤ÏË ÙÔ˘ Ó·Ô‡ ÙÔ˘ AÁ. NÈÎÔÏ¿Ô˘ ‹ ·Ï·ÈfiÙÂÚ· (·Ú¯·›· Î·È ‚˘˙·ÓÙÈÓ¿), 

‰È¿Û·ÚÙ· ÛÙÔ ¿ÚÎÔ ÙÔ˘ A¯ÈÚÏÈÔ‡ Î·È ÛÙÈ˜ ·˘Ï¤˜ ÛÈÙÈÒÓ.
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∂πίνειο του Αχιρλιού ήταν η Σκάλα. Παλιότερα
ονομαζόταν Ορέν Ισκελεσί (Eρειπωμένη Σκά-

λα) κι από εκεί προήλθε η ελληνική ονομασία Ρέ-
νιο. Ήταν το επίνειο και άλλων 7-8 χωριών της
περιοχής. Για τη Σμύρνη έδεναν εδώ δύο βαπο-
ράκια της εταιρείας Χαμιντιέ, δύο φορές την

εβδομάδα. Το βαπόρι έφευγε το πρωί από τη
Σμύρνη και τερμάτιζε τον πλου του στο Γενίλι-
μάνι, όπου διανυκτέρευε.

Στο Ρένιο υπήρχαν ερείπια, τετράγωνοι μονό-
λιθοι και είχαν βρεθεί τάφοι με σκελετούς. Ο μό-
λος έγινε περί το 1905-1906. Εκεί βρίσκονταν 40

™ ∫ ∞ § ∞  T ’  A X I P § I O Y  ‹  P E N I O
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με 50 κτίρια, ένα ξενοδοχείο, τζαμί, καταστήμα-
τα και δύο φούρνοι. 

Μπροστά στη Σκάλα βρίσκονται δύο ξερονή-
σια, το Μικρό και το Μεγάλο Nησί.

H ™Î¿Ï· ÛÙÔ A¯ÈÚÏ› (Â¿Óˆ). ÕÔ„Ë ÙË˜ ™Î¿Ï·˜ Î·È ÙÔ˘ MÈÎÚÔ‡

NËÛÈÔ‡ (ÛÂÏ. 104-105) Î·È ¿Ô„Ë ÙÔ˘ MÂÁ¿ÏÔ˘ Î·È ÙÔ˘ MÈÎÚÔ‡

NËÛÈÔ‡ (ÛÂÏ. 106-107).
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M O N A ™ T H P I

Δο Μοναστήρι ήταν ορεινό χωριό του Μίμα-
ντος, μέσα σε κοιλάδα και σε απόσταση 2½

χλμ. από τη θάλασσα.
Το 1888 κατοικούσαν εκεί 40 ελληνικές οικο-

γένειες και 3 τουρκικές. Το 1904 ζούσαν στο χω-
ριό 350 Έλληνες και 20 Τούρκοι. Το 1911 κατοι-
κούσαν 407 Έλληνες και 6 Τούρκοι. Το 1914
εκτοπίστηκαν 400-407 Έλληνες και το 1921 βρί-
σκουμε εκεί 335 Ρωμιούς.

Το Μοναστήρι ήταν τουρκόφωνο χωριό. Τα τρα-
γούδια και τα παραμύθια λέγονταν στα τούρκικα.
Λέγεται πως οι πρώτοι κάτοικοι μιλούσαν και
έγραφαν ελληνικά, αλλά στην πορεία τα ξέχασαν.

Δεν υπάρχει μαρτυρία για την προέλευση των πρώ-
των Ελλήνων κατοίκων. Αρκετοί πάντως Έλληνες
ήρθαν στο χωριό ως μετανάστες, για να εργασθούν
στο παρακείμενο μεταλλείο υδραργύρου. Γενικώς
θεωρείται από τα παλιότερα χωριά της Eρυθραί-
ας και το όνομά του παραπέμπει σε χρόνους βυ-
ζαντινούς, οπότε θα υπήρχε κάπου εκεί μονή.

Τα σπίτια του χωριού ήταν όλα διώροφα, πέ-
τρινα, τα νεότερα σκεπασμένα με κεραμίδια και
τα παλιότερα με γκερένι. Στη μέση του χωριού
υπήρχε ένα καφενείο και μπροστά απλωνόταν
μια πλατεία με λεύκες. Εκεί γίνονταν τα πανηγύ-
ρια των Μοναστηριανών. Μια δεύτερη πλατεία

KÙ›ÚÈÔ ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÏÏÂ›Ô˘ ˘‰Ú·ÚÁ‡ÚÔ˘ ÙÔ˘ Ô›ÎÔ˘ B›ÙÂÏ ÛÙÔ MÔÓ·ÛÙ‹ÚÈ (ÊˆÙ. A˚ÓÙ›Ó TÛÂÙ›ÓÌÔÛÙ¿ÓÔÁÏÔ˘).

KARABURNA-DfinMYRIAD-06  02/09/2010  14:33  ™ÂÏ›‰·119



T ·  K · Ú ¿ Ì  Ô ˘ Ú Ó ·  Ù Ë ˜  M È Î Ú · Û È · Ù È Î ‹ ˜  ∂ Ú ˘ ı Ú · › · ˜ |   1 2 1

O ÌÂÁ¿ÏÔ˜ Ï¿Ù·ÓÔ˜ ‰›Ï· ÛÙËÓ ËÁ‹ (Â¿Óˆ). H ‚Ú‡ÛË KÈÔ˝ ¶Ô˘Ó¿Ú, ÛÙËÓ ¿ÎÚË ÙÔ˘ MÔÓ·ÛÙËÚÈÔ‡, ·fi fiÔ˘ ˘‰ÚÂ˘fiÙ·Ó fiÏÔ ÙÔ ¯ˆ-

ÚÈfi (Î¿Ùˆ ·ÚÈÛÙ.) Î·È Ë ‚Ú‡ÛË A¯ÈÚÙ˙›Î ¶Ô˘Ó¿Ú ¤Íˆ ·fi ÙÔ MÔÓ·ÛÙ‹ÚÈ (Î¿Ùˆ ‰ÂÍÈ¿).
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OÈ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ¿ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÏÏÂ›Ô˘ ˘‰Ú·Ú-

Á‡ÚÔ˘ ÙÔ˘ Ô›ÎÔ˘ B›ÙÂÏ, ÛÙÔ MÔÓ·ÛÙ‹ÚÈ.

EÎÂ› ÂÚÁ¿˙ÔÓÙ·Ó ÔÏÏÔ› MÔÓ·ÛÙËÚÈ·ÓÔ›,

·ÏÏ¿ Î·È Î¿ÙÔÈÎÔÈ ÙˆÓ Á‡Úˆ ¯ˆÚÈÒÓ. ºˆ-

ÙÔÁÚ·Ê›Â˜ A˚ÓÙ›Ó TÛÂÙ›ÓÌÔÛÙ¿ÓÔÁÏÔ˘. 
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Δην πρώτη μέρα του χρόνου, οι
άντρες του χωριού επισκέ-

πτονταν τα σπίτια για να κάνουν
ποδαρικό, κρατώντας μια πέτρα,
που όσο πιο μεγάλη ήταν, τόσο
καλύτερα για το σπιτικό. Έλεγαν
στους νοικοκύρηδες:

Καλημέρα κυρ-Βασίλη,
σας έφερα γεροσύνη!
Όσο βάρος έχει,
τόσο μάλαμα κι ασήμι.

Τα τραπέζια ήταν στρωμένα
με φαγητά και κρασί μέσα σε
κολοκύθα. Οι άντρες τραγου-
δούσαν, πίναν, χόρευαν και οι
γυναίκες δεν παρουσιάζονταν.

Η δεύτερη μέρα, όμως, ήταν δι-
κή τους, καθώς οι άντρες έφευ-
γαν από τα σπίτια και αυτές συ-
γκεντρώνονταν όλες μαζί. Πίναν,
τραγουδούσαν και χόρευαν, λέ-
γοντας το τούρκικο τραγούδι
του Κιόρογλου:

Εγώ είμαι ένας Κιόρογλου,
στο βουνό γυρίζω,
καπνίζω κι ο καπνός
χάνεται πέρα.
Ούτε με παίρνεις
ούτε μ’ αφήνεις...

Ό,τι κι αν έκαναν, όσο κι αν
μεθούσαν, οι άντρες δεν είχαν
δικαίωμα να ανακατευτούν.

∏ ∂ÈÚ‹ÓË ∫˘ÚÈ·ÎÔ‡-

ª·˘ÚÔ˘‰‹ ·fi ÙÔ

ªÔÓ·ÛÙ‹ÚÈ.

√ÚÔ¤‰ÈÔ ÛÙÔÓ ª›Ì·ÓÙ·
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ª ία από τις πιο εμβληματικές και ξακουστές
μορφές στα Καράμπουρνα ήταν ο Καπά-

νταη-Γιώργης, ο παλικαράς Γιώργης. Σύμφωνα με
τις τουρκικές πηγές, ο Γιώργης ήταν πεχλιβάνης
(παλαιστής) στο χωριό Σεκί και ήταν τόσο δυνα-
τός, που η μάνα του έλεγε ότι κανείς δεν μπορεί
να νικήσει τον γιο της κι ότι εκείνος ποτέ δεν θα
πέθαινε! Μια μέρα, όμως, ο Γιώργης ερωτεύθηκε
μια Τουρκάλα από το γειτονικό χωριό. Οι δύο οι-
κογένειες δεν συμφώνησαν και τον επέπληξαν.
Εκείνος δεν υπάκουσε και μια μέρα τον βρήκαν
μαχαιρωμένο σ’ ένα έρημο σοκάκι. Ποτέ δεν ανα-
κάλυψαν ποιος τον μαχαίρωσε και από τότε το
θρυλικό παλικάρι από τα Καράμπουρνα τρα-
γουδιέται από Έλληνες και Τούρκους.

(Πληροφορίες Νεβζαντέ Oρχόν)

Το χώμα στο Σαΐπι είναι ζεστό
–αμάν, αμάν– είναι ζεστό.
Μας πρόδωσαν να σφάξουν τον ένα από μας.
Η μάνα του Γιώργη τώρα τί θα κάνει; 
–αμάν, αμάν– τώρα τί θα κάνει; 
Αμάν, Γιώργη, με ντέρτια Γιώργη, 
και δεν μπόρεσες να ξυπνήσεις.
Δεν άντεξες από την πληγή που δέχτηκες
από το χαντζάρι.
Tα νερά του Σαϊπιού είναι κρύα, κρύα
– αμάν, αμάν.
N’ ανεβώ στην αυλή του κονακιού 
να δω το Σαΐπι.
Eκείνη που αγαπά ο Γιώργης
δεν είναι κορίτσι, είναι νύφη
–αμάν, αμάν– δεν είναι κορίτσι, είναι νύφη.
Aμάν, Γιώργη, με ντέρτια Γιώργη,
έγινες παλικαράς.
Στην ανηφόρα Aσλαματζίκ αποκοιμήθηκες,
αμάν, Γιώργη, με ντέρτια Γιώργη,
και δεν μπόρεσες να ξυπνήσεις.
Δεν άντεξες από την πληγή που δέχτηκες 
από το χαντζάρι.
Bγήκα και από το Σαΐπι,
αλλά δεν βρήκα δρόμο
–αμάν, αμάν– αλλά δεν βρήκα δρόμο.
Δε βρήκα τόπο να θέσω το μπόγο μου.
Δεν μπόρεσα να βοηθήσω
τον αγαπημένο μου Γιώργη
–αμάν, αμάν– δεν μπόρεσα να βοηθήσω.
Aμάν, Γιώργη, με ντέρτια Γιώργη,
έγινες παλικαράς.

Στην ανηφόρα Aσλαματζίκ αποκοιμήθηκες,
αμάν, Γιώργη, με ντέρτια Γιώργη,
και δεν μπόρεσες να ξυπνήσεις.
Δεν άντεξες από την πληγή που δέχτηκες 
από το χαντζάρι.

(Μετάφραση από τα τουρκικά:

Θανάσης Τσίμπης)

Eνώ οι τουρκικές πηγές δίνουν έμφαση στον έρω-
τα του Καπάνταη-Γιώργη με μία Τουρκάλα, οι ελ-
ληνικές τονίζουν την κοινωνική του δράση. Ο Γιώρ-
γης έμεινε ξακουστός για τις υπηρεσίες που προ-
σέφερε στους φτωχούς και ανήμπορους ανθρώ-
πους και, κυρίως, στις φτωχές κοπέλες που δεν εί-
χαν προίκα για να παντρευτούν. Έβρισκε τους
πλούσιους και με τη δύναμή του έπαιρνε χρήματα
και προίκιζε τις φτωχές. Οι πλούσιοι κατεδίωκαν
τον Γιώργη, τον αιχμαλώτισαν, μα αυτός δραπέ-
τευσε. Ώσπου, μετά από ενέδρα, τον σκότωσαν. 

Ο θρύλος του Καπάνταη-Γιώργη θυμίζει έντο-
να αυτόν του Τσακιτζή Μεχμέτ Εφέ, που έδρασε
στα χωριά του Oδεμισιού και χιλιοτραγουδήθηκε
από τον λαό της Mικρασίας. Οι Καραμπουρνιώ-
τες, πρόσφυγες πια στην Ελλάδα, έχοντας δοκι-
μάσει στο πετσί τους την κοινωνική αδικία, τρα-
γουδούσαν τον Καπάνταη-Γιώργη, επαναβεβαιώ-
νοντας αυτόν τον παλιό κώδικα λαϊκής ιδεολο-
γίας, που εκφραζόταν με τη δράση του παλικα-
ριού από τα Καράμπουρνα, υπέρ των φτωχών.

Αμάν Γιώργη, Καπάνταη-Γιώργη,
έγινες λεβέντης.
Τους νέους και τους γέρους 
τους βοήθαγες πολύ.
Έκατσες στο μαγαζί, Γιώργη, για να φας ψωμί.
Αμάν, Γιώργη, Καπάνταη-Γιώργη, 
ρίξανε και σε σκοτώσανε!
Όταν μάθανε, Γιώργη, ότι σε σκοτώσανε,
οι μανάδες και οι πατεράδες 
την ελπίδα κόψανε.
Αμάν, Γιώργη, Καπάνταη-Γιώργη,
όλα μαύρα γίνηκαν
και τα κορίτσια και τα αγόρια
τις ελπίδες κόψανε.

(Μετάφραση από τα τουρκικά: 

Μαριάνθη Στρατή-Γιαλαμά)
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Δο Μικρό Μουρντουβάνι ήταν χτισμένο σε κοι-
λάδα, πάνω στο δημόσιο δρόμο Βουρλών-

Αχιρλιού και σε απόσταση 2½ χλμ. από την πα-
ραλία. Σε όλη την περιοχή, που ονομαζόταν
Μουρντουβάνια, βρίσκονταν επίσης τα χωριά Τε-
κές, Μεγάλο Μουρντουβάνι, Τσατάλκαγιάς και
Τσιγκέν Mαχαλάς. Το Μικρό Μουρντουβάνι λεγό-
ταν επίσης και Mικρό Xωριό ή Άη-Γιώργης, από
την ομώνυμη εκκλησία του. Oι Τεκελήδες από τη
μεριά τους το ονόμαζαν Πίσω Χωριό και τους κα-
τοίκους του Πισωχωριανούς. Στα τουρκικά λεγό-
ταν Κιουτσούκ Μορντογάν. Tην περιοχή των
Mουρντουβανιών οι αρχαΐζοντες λόγιοι του 19ου
αι. την εξελλήνισαν ως... Mολδοβάνια! Φυσικά δεν
έχει καμιά σχέση με τη Mολδαβία. Tο όνομα Mορ-
ντογάν στα τουρκικά σημαίνει μαβί γεράκι.

Το Μικρό Μουρντουβάνι, στα 1885 είχε 460
Έλληνες, ενώ στα 1888, 63 ελληνικές οικογένει-
ες και 95 τουρκικές. Το 1904 ζούσαν εκεί 825
Έλληνες και το 1911 750 Ρωμιοί και 550 Τούρ-
κοι. Το 1914 εκδιώχθηκαν 800-880 Έλληνες. Στα
1921 κατοικούσαν 689 Έλληνες και 600 Τούρκοι.

Οι Έλληνες κάτοικοι του χωριού ήταν έποικοι
από την ηπειρωτική Ελλάδα, κυρίως Μοραΐτες.
Όταν πρωτοήρθαν, εργάζονταν για τους ντόπιους
αγάδες, ώσπου απέκτησαν δικές τους περιουσίες.
Μιλούσαν ελληνικά παντού, στα σπίτια, στην εκ-

κλησία, στο σχολείο. Την τουρκική τη χρησιμοποι-
ούσαν στις συναλλαγές τους με τους Τούρκους.

Ο ελληνικός μαχαλάς χωριζόταν από τον τουρ-
κικό με έναν δρόμο. Τα σπίτια ήταν όλα λιθόκτι-
στα. Στη μέση του χωριού ήταν η αγορά με τα κα-
φενεία και τα μαγαζιά. Οι δρόμοι ήταν καλντερί-
μια. Στο χωριό υπήρχαν πολλά πηγάδια, από τα
οποία υδρεύονταν οι χωριανοί. Σε ένα ρέμα, υπήρ-
χαν δύο βρύσες, η μία λεγόταν Φλέβα και η άλλη
Αλίτσικο.

Εκκλησία του Μικρού Μουρντουβανιού ήταν ο
Άγιος Γεώργιος. Ήταν χτισμένη με πέτρα, είχε θό-
λο και ήταν σκεπασμένη με κεραμίδια. Εσωτερι-
κά είχε ξύλινο τέμπλο, γυναικωνίτη με καφάσια
και δύο πολυελαίους. Η καμπάνα ήταν κρεμα-
σμένη σε μια μουριά και ο αύλειος χώρος ήταν
στρωμένος με πλάκες. 

Ξωκλήσια υπήρχαν: του Αγίου Βασιλείου σε
έναν λοφίσκο, 10 λεπτά από το χωριό· ο Άη-
Λιας, 20 λεπτά από το χωριό, πηγαίνοντας για
τον Τεκέ, στο μέρος που λεγόταν Κάγιαλτζι· ο
Άγιος Ιωάννης στο Κιορφέζι, δίπλα στη θάλασ-
σα· το ξωκλήσι της Υψώσεως του Τιμίου Σταυ-
ρού, στα μισά του δρόμου για το Βατζίκι· του
Σωτήρος Χριστού μετά τον κάμπο για το Βατζί-
κι, πίσω από το βουνό.

Τον Μάρτιο του 1921 λειτουργούσαν στο Μικρό

M I K P O  M O Y P N T O Y B A N I
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Μουρντουβάνι αρρεναγωγείο με 43 μαθητές και
έναν δάσκαλο και παρθεναγωγείο με 33 μαθήτριες
και μία δασκάλα. Το κτίριο του σχολείου βρι-
σκόταν στον αυλόγυρο του Αγίου Γεωργίου.

Πηγαίνοντας στο Κιοσέντερε υπήρχε μια πα-
ραλία που λεγόταν Ασμάκι. Εκεί γύρω υπήρχε μι-
κρός κάμπος με αμπέλια. Κατά τη Σκάλα, υπήρχε
άλλη παραθαλάσσια τοποθεσία με κτήματα που
λεγόταν Αρδίτσι (Aγριοκυπάρισσο). Στο δρόμο
για το Λυθρί, τέσσερις ώρες από το χωριό, υπήρ-
χε ο κάμπος που λεγόταν Βατζίκι (Oβατζίκ = μικρή
πεδιάδα). Εκεί είχαν κτήματα Έλληνες Μουρ-
ντουβανιώτες και Τούρκοι από το Κιοσέντερε.
Καλλιεργούσαν στάρι, κριθάρι, ρεβύθια και βίκο.
Στη μέση του κάμπου υπήρχε λόφος με ερειπω-
μένα σπίτια, που τα αποκαλούσαν «Γενεβέζικα».

Για τους κατοίκους της Ερυθραίας ο όρος «γε-
νοβέζικα» ή «γκενεβέζικα» δεν σήμαινε απαραι-
τήτως ότι ήταν κτισμένα από τους Γενοβέζους,
αλλά προσδιόριζε καθετί παλιό είτε βυζαντινό
είτε ιταλικό. Έλεγαν, π.χ., «γκενεβέζικα λιόδε-
ντρα», δηλαδή αιωνόβια ελαιόδεντρα, «γκενοβέ-
ζικα πηγάδια» κ.ο.κ. Η παρουσία των Γενοβέζων
στο Ανατολικό Αιγαίο χρονολογείται από τον
12ο αι., όταν οι Βυζαντινοί αυτοκράτορες τους
παραχώρησαν σημαντικά εμπορικά προνόμια.

EÏÏËÓÈÎ¤˜ ·Ú¯ÔÓÙÈÎ¤˜ Î·ÙÔÈÎ›Â˜
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EÍˆÙÂÚÈÎ‹ Î·È ÂÛˆÙÂÚÈÎ‹ ¿Ô„Ë ·Ú¯ÔÓÙfiÛÈÙˆÓ

ÛÙÔ MÈÎÚfi MÔ˘ÚÓÙÔ˘‚¿ÓÈ. T· ÛËÌ·ÓÙÈÎ¿ Î¤Ú‰Ë ·fi

ÙË ÛÙ·Ê›‰· Â¤ÙÚÂ„·Ó ÛÙÔ˘˜ MÔ˘ÚÓÙÔ˘‚·ÓÈÒÙÂ˜

Ó· ÔÈÎÔ‰ÔÌ‹ÛÔ˘Ó ˆÚ·›Â˜ Î·ÙÔÈÎ›Â˜.
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Δο Tζαμπουνάρι ή Ιντζέμπουνάρ ήταν το μεγα-
λύτερο χωριό στην περιοχή των Μουρντουβα-

νιών, γι’ αυτό και ονομαζόταν Μεγάλο Μουρ-
ντουβάνι. Την ονομασία του την έλαβε λόγω της
ύπαρξης μιας βρύσης με καλό νερό στην είσοδο
του χωριού (Iντζέπινάρ = «λεπτή» πηγή, καλή πη-
γή). Aπό λάθος, σε κάποιες πηγές αναφέρεται και
ως Γενιτζέ Mπουνάρ (νέα πηγή).

Ήταν χτισμένο σε υψόμετρο 150 μέτρων, στην
ανατολική πλευρά του Kουρένταγ, νοτιοανατο-
λικού πρόβουνου του Μίμαντος και σε απόστα-
ση 2 χλμ. από τη θάλασσα.

Το 1885 ζούσαν στο χωριό 1.700 Έλληνες, ενώ
το 1888 βρίσκονταν εκεί 160 ρωμέικες οικογέ-
νειες. Το 1906 κατοικούσαν 1.000 Έλληνες και το
1911 1.046. Το 1914 εκτοπίσθηκαν 1.152-1.200
και το 1921 απογράφηκαν 950 Ρωμιοί.

Οι κάτοικοι του Ιντζέμπουνάρ ήταν όλοι Έλ-
ληνες, ντόπιοι ή με καταγωγή από την Κάρυστο
και τον Μοριά, και μιλούσαν την ελληνική γλώσσα.

Τα σπίτια ήταν χτισμένα σε πλαγιά, ανάμεσα σε
αμπέλια και ελιές. Νερά υπήρχαν άφθονα και το
χωριό ήταν μέσα στην πρασινάδα. Τα καλντερίμια
του χωριού ήταν στρωμένα με φυτευτές πέτρες.

Το χρυσάφι του Μουρντουβανιού ήταν η στα-
φίδα του. Εταιρείες, όπως η «Φλώρος και Κων-
σταντινίδης» των Bουρλών, τη φόρτωναν στη
Σκάλα και την εμπορεύονταν στη Σμύρνη ή στις
διεθνείς αγορές.

Εκκλησία του χωριού ήταν η Κοίμηση της Θε-
οτόκου. Αυτή όριζε όλα τα ξωκλήσια του τόπου.
Ήταν τρισυπόστατη, με κτιστό καμπαναριό και
δύο καμπάνες. Βρισκόταν στο νοτιοδυτικό μέρος
του χωριού. Ξωκλήσια της περιοχής ήταν: η Πα-
ναγία της Παπαντής, κοντά στη Σκάλα· το εκ-
κλησάκι του Σωτήρος Σταυρού, στον Γκέρετζε· ο
Άγιος Δημήτριος και ο Άη-Γιάννης στο Κιορφέζι
και το εκκλησάκι του Σωτήρος στην περιοχή Μο-
ναστήρι.

Στον αυλόγυρο της εκκλησίας βρισκόταν το
δημοτικό σχολείο θηλέων και πιο κάτω χωριστά
το δημοτικό αρρένων. Tον Mάρτιο του 1921 φοι-
τούσαν σε αυτά 101 μαθήτριες και 114 μαθητές,
αντίστοιχα.

EÛˆÙÂÚÈÎ‹ ¿Ô„Ë ‰ÈÒÚÔÊË˜ ÂÏÏËÓÈÎ‹˜ Î·ÙÔÈÎ›·˜ ÛÙÔ T˙·ÌÔ˘-

Ó¿ÚÈ, Ô˘ Î·ÙÔÈÎÂ›Ù·È ·ÎfiÌË.
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™ τη χερσόνησο των Kαράμπουρνων συναντού-
με τη διαχρονική ύπαρξη αμιγών τουρκικών

χωριών. Στα ανατολικά του Kιουτσούκμπαχτσέ
βρίσκουμε το χωριό Γιάϊλας, που το 1888 είχε 40
οικογένειες. Στα νοτιοανατολικά του Γενίλιμανι-
ού βρίσκεται το Mπόζκιοϊ, μαζί με τους δύο μι-
κρούς οικισμούς Aσαρτζίκ και Tσουλού. Nοτίως
του Aμπαρσεκιού το Tεπετζίκι, ενώ άλλα τουρ-
κοχώρια ήταν επίσης το Iνετζίκι με 50 οικογένει-
ες (1888), ο Eγλέν-Xοτζάς ή Γιλάν Xότζας με 120
οικογένειες και το Σεκί-Kιοσέ-Δερέ με 160 οικο-
γένειες. Στο Kιοσέ Nτερέ έχει ιδιαίτερο ενδιαφέ-
ρον η παρουσία 15 ελληνικών οικογενειών, καθώς
και η ύπαρξη ναΐσκου του Aγίου Γεωργίου.

Bόρεια του Tεκέ είναι ο Tσιγκενέ Mαχαλέ (Γυ-
φτομαχαλάς) με 30 οικογένειες. Στα νότια, ο Tσα-
τάλ-Kαγιάς με 60 οικογένειες. Άλλα τουρκικά
χωριά ήταν το Aγαλάρ-Σεκί, το Xατζιλάρι και το

Xισαρτζίκι. Στα νότια του Mίμαντος βρισκόταν ο
εποχικός οικισμός Πάνω Bατζίκι, ενώ στα σύνορα
με τους καζάδες Tσεσμέ και Bουρλών ήταν το χω-
ριό Mπαλούκλαβας ή Mπαλικλή Oβά, όπου το
1888 ζούσαν 50 τουρκικές οικογένειες.

Eπί συνόλου 15.724 κατοίκων του καζά των
Kαράμπουρνων, οι Tούρκοι έφταναν τους 6.507,
ενώ οι Έλληνες ήταν 9.217 (Nοταράς, 1921). 

Aυτά τα μικρά τουρκοχώρια εξαρτιώνταν από
τους Έλληνες εμπόρους της ευρύτερης περιοχής.
Γι’ αυτό και πολλά απ’ αυτά, μετά το 1922, κυ-
ριολεκτικά άδειασαν από κατοίκους, που έφυγαν
για τη Σμύρνη ή αλλού, αναζητώντας τουλάχιστον
τον επιούσιο.

ÕÔ„Ë ÙÔ˘ ¯ˆÚÈÔ‡ KÈÔÛ¤ÓÙÂÚÂ. ™Ù· ‰ÂÍÈ¿ ‰È·ÎÚ›ÓÂÙ·È Â›ÛË˜ ÙÔ

¯ˆÚÈfi EÁÏ¤Ó XÔÙ˙¿˜ Î·È ÛÙ· ·ÚÈÛÙÂÚ¿ ÙÔ ¯ˆÚÈfi IÓÂÙ˙›ÎÈ.
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OÈ TÔ‡ÚÎÔÈ ™·ÚÈÓÙ˙ÈÎÈÒÙÂ˜ ÂÔÚÙ¿˙Ô˘Ó ÙÔ P·Ì·˙¿ÓÈ, ‚Ú¿˙ÔÓÙ·˜

ÎÚ¤·˜ ÛÙ· Î·˙¿ÓÈ·. ºˆÙ. A˚ÓÙ›Ó TÛÂÙ›ÓÌÔÛÙ¿ÓÔÁÏÔ˘, 2009.
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KÔ¿‰È ÚÔ‚¿ÙˆÓ ÛÙÔÓ ‰ÚfiÌÔ ÁÈ· ÙÔ MÔÓ·ÛÙ‹ÚÈ (Â¿Óˆ ·ÚÈÛÙÂÚ¿). °›‰È·

¤Íˆ ·fi ÙÔ A¯ÈÚÏ› (Î¿Ùˆ ·ÚÈÛÙÂÚ¿). ™˘ÁÎ¤ÓÙÚˆÛË Î·È ÎÔ‡ÚÂÌ· ÙˆÓ ÁÈ‰ÈÒÓ.

OÈ TÔ‡ÚÎÔÈ ÔÓÔÌ¿˙Ô˘Ó ÙË ‰È·‰ÈÎ·Û›· ÎÈÚÎ›Ì (Â¿Óˆ Î·È Î¿Ùˆ, ÊˆÙÔÁÚ·Ê›Â˜

A˚ÓÙ›Ó TÛÂÙ›ÓÌÔÛÙ¿ÓÔÁÏÔ˘, 1999).

T·ÏÈ¿ÓÈ ÛÙÔ ¡ÙÔÏÔ‡Ó °Î·˙ (ÛÂÏ. 156-157, ÊˆÙ. A˚ÓÙ›Ó TÛÂÙ›ÓÌÔÛÙ¿ÓÔÁÏÔ˘,

1997).
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√ ι Καραμπουρνιώτες γνώριζαν την εποχή των
ψαριών και έστηναν πασσάλους μέσα στη θά-

λασσα. Σε αυτούς έδεναν τα δύο άκρα από τα δί-
χτυα και τα άλλα δύο στην ξηρά, σχηματίζοντας
μεγάλη απόχη. Καθώς κατέβαιναν τα κοπάδια,

έριχναν πέτρες και τα εγκλώβιζαν. Στο μεταξύ,
από την ξηρά, σήκωναν τις άκριες των διχτυών και
τα έκλειναν μέσα. Τα ψάρια που έπιαναν με αυτόν
τον τρόπο τα έλεγαν ταλιανιστά ή νταλιανίσα.

Δ·ÏÈ¿ÓÈ ÛÙÔ ª·ÓÙ¤Ì ªÔ˘ÎÈÔ‡ (Â¿Óˆ) Î·È Ù·ÏÈ¿ÓÈ ÛÙÔ ¡ÙÔÏÔ‡Ó °Î·˙ (Î¿Ùˆ). ºˆÙÔÁÚ·Ê›Â˜ A˚ÓÙ›Ó TÛÂÙ›ÓÌÔÛÙ¿ÓÔÁÏÔ˘.
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™HMEIø™H: T· ÛÙÔÈ¯Â›· ÙÔ˘ ·ÚfiÓÙÔ˜ ÎÂÊ·Ï·›Ô˘ ÂÏ‹ÊıËÛ·Ó ·fi Ù· ‚È‚Ï›· ÙÔ˘ ¢·˘›‰ AÓÙˆÓ›Ô˘ H EÎ·›‰Â˘ÛË ÛÙË

¢˘ÙÈÎ‹ MÈÎÚ¿ AÛ›· (¶ÂÚÈÔ¯‹ EÏÏËÓÈÎ‹˜ ¢ÈÔÈÎ‹ÛÂˆ˜ ™Ì‡ÚÓË˜) 1919-1922, ÙfiÌ. Aã Î·È Bã, ™‡ÏÏÔÁÔ˜ ÚÔ˜ ¢È¿‰ÔÛÈÓ øÊÂ-
Ï›ÌˆÓ BÈ‚Ï›ˆÓ, Aı‹Ó·È 2007.

OIKONOMIKH ENI™XY™H TH™ APMO™TEIA™ TH™ ™MYPNH™

¶PO™ TI™ KOINOTHTE™ °IA KA§YæH EK¶AI¢EYTIKøN ANA°KøN

·/· ONOMA KOINOTHTA™ HMEPOMHNIA ¶O™O¡ XOPH°H£EN
A¶OºA™Eø™

¢Ú·¯Ì·d Ï›Ú·È
ÙÔ˘ÚÎÈÎ·d

10 MÔÛ¯ÔÓ‹ÛÈ· 5.12.1920 18.000 -

11 MËÙÚfiÔÏÈ˜ KÚ‹ÓË˜ 11.12.1920 60.000 -

12 \AÍ¿ÚÈÔÓ 11.12.1920 14.875 -

13 KÏËÛ¤ÎÈÔ˚ (¶.) 26.12.1920 4.000 -

14 MÂÁ¿ÏÔ MÔÏ‰Ô‚¿ÓÈ 14.1.1921 8.000 -

15 TÂÎb˜ MÔÏ‰Ô‚·Ó›Ô˘ 14.1.1921 4.500 -

16 MÈÎÚeÓ MÔÏ‰Ô‚¿ÓÈ 14.1.1921 4.500 -

17 \AÌaÚ ™ÂÎd 14.1.1921 1.500 -

18 ™·˝ÈÔÓ 14.1.1921 6.000 -

19 \A¯˘ÚÏd 14.1.1921 7.000 -

20 MÔÓ·ÛÙ‹ÚÈÔÓ 14.1.1921 4.000 -

21 TÂÂfi˙ÈÔÓ 14.1.1921 3.500 -

22 °ÂÓd §ÈÌaÓ 14.1.1921 3.000 -

23 X·ÛÂÎc 14.1.1921 3.000 -

24 ™·ÚÈÓÙ˙›ÎÈÔÓ 14.1.1921 2.000 -

25 ™·˙¿ÎÈ 14.1.1921 4.000 -

26 BÔ˚Ó¿ÎÈÔÓ 14.1.1921 5.000 -

27 ™·ÏÌ¿ÓÈ 14.1.1921 4.000 -

28 ¢ÂÓd˙ ÁÎÂÚbÓ 14.1.1921 4.000 -

29 \EÁÚd ÏÈÌaÓ 14.1.1921 1.500 -

30 KÈÔ˘Ù˙ÔfÎ B·Íb 14.1.1921 2.500 -

31 MÂÏd 14.1.1921 9.000 -

32 \AÏÉ àÁÄ 16.1.1921 8.000 -

33 ™ÂÚ¤ÎÈÔ˚ 16.1.1921 6.400 -

34 KÂÌ¤ÚÈ 16.1.1921 10.000 -

35 \A‰Ú·ÌÌ‡ÙÈÔÓ 16.1.1921 9.500 -

36 ºÚ¤ÓÂÏÈ 16.1.1921 4.500 -

37 K··ÎÔfÌ 16.1.1921 4.000 -

38 \EÁÁÏÂ˙ÔÓ‹ÛÈ 16.1.1921 500 -

39 KÈÓ›Î (Û˘ÌÏ.) 12.2.1921 8.000 -

40 B¿ÚË 25.2.1921 2.000 -

41 OéÏÔ˘Ù˙aÎ 13.3.1921 3.000 -

42 TÛ·ÓÙ·ÚÏc 13.3.1921 20.000 -

43 TÛ·ÎÌ·ÎÏd 13.3.1921 4.000 -

44 °ÎÈÔfÏ B·Íb 13.3.1921 3.000 -

45 KÈÏÈÛÌ¿ÓÈÔÓ 13.3.1921 1.000 -

46 \AÙÛ·Óe˜ 13.3.1921 8.000 -
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∞ã ¢ÈˆÁÌfi˜

Tον Δεκέμβριο του 1913 και ενόψει του Á  Πα-
γκοσμίου πολέμου, έφθασε στην Kωνσταντι-

νούπολη μια γερμανική αποστολή με επικεφαλής
τον Λίμαν φον Σάντερς, προκειμένου να ανα-
διοργανώσει τον στρατό της Οθωμανικής Αυτο-
κρατορίας. Οι Γερμανοί στρατιωτικοί υπέδειξαν
στους Τούρκους την εκδίωξη των Ελλήνων της
Θράκης, της Βιθυνίας, της Μυσίας, της Τρωάδας
και της Ιωνίας, διότι η ύπαρξή τους αποτελούσε
δήθεν τεράστια απειλή σε περίπτωση πολέμου.

Από την πλευρά τους οι Νεότουρκοι επεδίω-
καν τον πλήρη εκτουρκισμό της χώρας τους. Kαι
τώρα βρήκαν την ευκαιρία. Οι διωγμοί στην Ερυ-
θραία άρχισαν στις 12 Μαΐου. Όλοι οι Έλληνες
των καζάδων Σιβρισαρίου, Τσεσμέ και Καρά-
μπουρνων, περίπου 70.000 άνθρωποι, απελάθη-
καν στην Ελλάδα. Οι εκτοπισθέντες Έλληνες των
Καράμπουρνων ανήλθαν στους 12.540.

ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ
173/79
438
ªÈÙ˘Ï‹ÓË 30 ª·˝Ô˘ 12.40 ÌÌ
\EÂÖÁÔÓ.

TËÏ/Ì· NÔÌ¿Ú¯Ô˘ X›Ô˘ Âå˜ ÓËÛ›‰· °Ô˘‰d Û˘ÓÂÎÂ-
ÓÙÚÒıËÛ·Ó 1250 ÔåÎÔÁ¤ÓÂÈ·È zÓ ìÌ›ÛÂÈ˜ ö¯Ô˘ÛÈÓ àÓ¿-
ÁÎËÓ ‰È·ÙÚÔÊÉ˜. \EÎÂÖıÂÓ ‰›‰ÔÓÙ·È ÏËÚÔÊÔÚ›·È ÂÚd
Î·ıËÌÂÚÈÓáÓ Û˘ÁÎÚÔ‡ÛÂˆÓ ÌÂÙ·Íf TÔ‡ÚÎˆÓ Î·d
\EÚ˘ıÚ·›ˆÓ Î·d ÂÚd Î·ıËÌÂÚÈÓÉ˜ àÔÛÙÔÏÉ˜ ¬ÏˆÓ
Î·d ÔÏÂÌÔÊÔ‰›ˆÓ. Eå˜ §‡ıÚÈÔÓ â›ÛË˜ õÚ¯ÈÛÂ ‰ÈˆÁ-
Ìe˜ K·Ú·ÌÔ˘ÚÓÔÜ, °ÎÈÔ˘ÏÌ·˙b Î·d BÚ‡Ô˘Ï·.
¶ÏÔÖÔÓ ^EÙ·ÈÚÂ›·˜ P·˙Ä ïÚÌÔÜÓ âÍ \EÚ˘ıÚ·›·˜ Î·d
Ê¤ÚÔÓ TÔ‡ÚÎÔ˘˜ ÛÙÚ·ÙÈÒÙ·˜ Û˘ÏÏ·Ì‚¿ÓÂÈ ÏÔÖ· ÌÂ-
Ù·Ê¤ÚÔÓÙ· ÚfiÛÊ˘Á·˜ Âå˜ °Ô˘‰d âÓÛÂ›ÚÂÈ ·ÓÈÎfiÓ.
Xıb˜ ÂÚÈ¤ÏÂÂÓ Âå˜ àfiÛÙ·ÛÈÓ 6 ·Ï·ÈáÓ ÌÈÏ›ˆÓ
àe ÓÉÛÔÓ °Ô˘‰›. Xıb˜ Î¿ÙÔÈÎÔÈ MÂÏd â˘ÚfiÏËÛ·Ó
ÛÙÚ·ÙÈˆÙÈÎeÓ âÎÂÖ ÛÙ·ıÌeÓ Î·d âÊfiÓÂ˘Û·Ó \OıˆÌ·-
ÓÔf˜ ÛÙÚ·ÙÈÒÙ·˜. K·Ùa ÙËÏ/Ì· ¢ÈÔÈÎ. \AÓÙÈÚÔÛÒÔ˘
¶ÏˆÌ·Ú›Ô˘ 13 ÚfiÛÊ˘ÁÂ˜ âÏıfiÓÙÂ˜ Âå˜ \AÏÉ \AÁÄ Ï¤-
ÁÔ˘ÛÈÓ ¬ÙÈ âÁ¤ÓÂÙÔ ÛÊ·Ác 700 àÙfiÌˆÓ. \AÔÛÙÂ›Ï·ÌÂÓ
Û‹ÌÂÚÔÓ àÚÌfiÏÔÈÔÓ âÎÂÖ Úe˜ ·Ú·Ï·‚cÓ ëÙ¤ÚˆÓ
àÓ·ÊÂÚÔÌ¤ÓˆÓ. – ¶ÂÙ˘¯¿ÎÈ˜

¶ολλοί ήταν οι Καραμπουρ-
νιώτες, που κατά τον Ά  Πα-

γκόσμιο πόλεμο, αλλά και νωρί-
τερα, κυρίως μετά την άνοδο
των Νεοτούρκων στην εξουσία,
θέλησαν να δοκιμάσουν την τύ-
χη τους στην Αμερική.

ΔËÏÂÁÚ¿ÊËÌ· ÙÔ˘ ÀÔ˘ÚÁÂ›Ô˘ ∂ÍˆÙÂÚÈÎÒÓ Ô˘ ·Ó·ÁÁ¤ÏÏÂÈ ÙÔÓ

‰ÈˆÁÌfi ÙˆÓ ∂ÏÏ‹ÓˆÓ ÙË˜ ∂Ú˘ıÚ·›·˜. Δ· ÂÎ ·Ú·‰ÚÔÌ‹˜ Ï¿ıË

(.¯. °Ô˘‰›, P·˙¿, §‡ıÚÈÔÓ) ÙÔ˘ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ ˘Ô‰ËÏÒÓÔ˘Ó ÙÔ ÂÂ›-

ÁÔÓ ÙË˜ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË˜. AÚ¯Â›Ô MÔ˘ÛÂ›Ô˘ MÂÓ¿ÎË.

A M E P I K H

ªÂÏÈÒÙÂ˜ ÌÂÙ·Ó¿ÛÙÂ˜ ÛÙËÓ fiÏË M¤ıÏÂÌ

ÙˆÓ H¶A, fiÔ˘ ›‰Ú˘Û·Ó ÎÔÈÓfiÙËÙ· ÌÂ ÙËÓ

ÔÓÔÌ·Û›· «K·Ú¿‚Ô˘ÚÓ·» Î·È ÔÏÈÙÈÛÙÈÎfi

Û‡ÏÏÔÁÔ, ÙÔ 1936, ÌÂ ÙËÓ ÂˆÓ˘Ì›· «M›Ì·˜».
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§ËÍÈ·Ú¯ÈÎ‹ Ú¿ÍË ÁÂÓÓ‹ÛÂˆ˜ ÙË˜ ¶Ô‡ÏÈ·˜ M·˘ÚÔ˘‰‹ ·fi

ÙÔ ™·ÚÈÓÙ˙›ÎÈ, ÛÙË £ÂÛÛ·ÏÔÓ›ÎË Î·Ù¿ ÙÔÓ Aã ¢ÈˆÁÌfi (‰Â-

ÍÈ¿). NÂfiÓ˘ÌÊË Ë ›‰È· ÌÂ ÙÔÓ Û‡˙˘Áfi ÙË˜ B·Û›ÏÂÈÔ X·Ù˙ËÂ-

ÏÂ˘ıÂÚ›Ô˘ ·fi ÙÔ P¤ÓÎÈÔ˚ ÙˆÓ ¢·Ú‰·ÓÂÏÏ›ˆÓ (Â¿Óˆ).

AÚ¯Â›Ô §·ÔÁÚ·ÊÈÎÔ‡ MÔ˘ÛÂ›Ô˘ MÈÎÚ·ÛÈ·ÙÒÓ °Ï‡Ê·˜ «¢·-

ÓÈ‹Ï ºÏ›ÁÎÔ˜».

¶ÈÛÙÔÔÈËÙÈÎfi ÛÙÚ·ÙÔÏÔÁ›·˜

(·ÚÈÛÙÂÚ¿) ÙÔ˘ NÈÎÔÏ¿Ô˘ ¶·-

·ÁÂˆÚÁ›Ô˘ (Â¿Óˆ) ·fi ÙÔ

™·ÚÈÓÙ˙›ÎÈ, ÛÙË £ÂÛÛ·ÏÔÓ›-

ÎË, Î·Ù¿ ÙÔÓ Aã ¢ÈˆÁÌfi. AÚ-

¯Â›Ô §·ÔÁÚ·ÊÈÎÔ‡ MÔ˘ÛÂ›Ô˘

MÈÎÚ·ÛÈ·ÙÒÓ °Ï‡Ê·˜ «¢·-

ÓÈ‹Ï ºÏ›ÁÎÔ˜».
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Afi ÙÈ˜ 12 M·˝Ô˘ Ì¤¯ÚÈ Ù· Ù¤ÏË IÔ˘Ó›Ô˘ 1914 Á‡Úˆ ÛÙÈ˜ 70.000 EÚ˘ıÚ·ÈÒÙÂ˜ ·Ó·ÁÎ¿ÛÙËÎ·Ó Ó· ÂÁÎ·Ù·-

ÏÂ›„Ô˘Ó ÙËÓ EÚ˘ıÚ·›·. (M·ÚÈ¿Ó· KÔÚÔÌËÏ¿ – £Ô‰ˆÚ‹˜ KÔÓÙ¿Ú·˜, EÚ˘ıÚ·›·, ŒÓ·˜ Â˘ÏÔÁËÌ¤ÓÔ˜ ÌÈÎÚfi-

ÎÔÛÌÔ˜ ÛÙËÓ Î·Ú‰È¿ ÙË˜ IˆÓ›·˜, ¶ÔÏÈÙÈÛÙÈÎ‹ EÙ·ÈÚÂ›· «¶·ÓfiÚ·Ì·», 1997, ÛÂÏ.150).
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«Oî ÂéÛÂ‚¿ÛÙˆ˜ ñÔÊ·ÈÓfiÌÂÓÔÈ Ì¤ÏË ÙáÓ
\EÈÙÚÔáÓ ÙáÓ âd ÙÔÜ àÎÚˆÙËÚ›Ô˘ K·-

Ú¿‚Ô˘ÚÓ· ÙÉ˜ \EÚ˘ıÚ·›·˜ XÂÚÛÔÓ‹ÛÔ˘ ¯ˆÚ›ˆÓ:
°ÂÓc §ÈÌ¿ÓÈ, ™·ÚÈÓÙ˙›ÎÈ, TÂÂÌfi˙, MÔÓ·ÛÙË-
Ú›Ô˘, \A¯ËÚÏ‹, ™·˝È, MÔÏ‰Ô‚·Ó›ˆÓ Î·d \EÁÁÏÂ˙Ô-
ÓËÛ›Ô˘, àÓÙÈÚÔÛˆÂ‡ÔÓÙÂ˜ ëÍ·ÎÔÛ›·˜ Î·d Ï¤ÔÓ
ÔåÎÔÁÂÓÂ›·˜ ÚÔÛÊÂ˘ÁÔ‡Û·˜ âÓ £ÂÛÛ·ÏÔÓ›ÎFË õÙÔÈ
ñÂÚÙÚÈÛ¯›ÏÈ· ôÙÔÌ·, ÚÔ·ÁfiÌÂı· ¬ˆ˜ ñÔ‚¿-
ÏˆÌÂÓ ÙFÉ ^YÌÂÙ¤Ú÷· \EÍÔ¯fiÙËÙÈ Î·d ‰È\ ·éÙÉ˜ ÙFÉ ™Â-
‚·ÛÙFÉ K˘‚ÂÚÓ‹ÛÂÈ ÙcÓ Î·ÙˆÙ¤Úˆ âÓ·ÁÒÓÈÔÓ Î·d
â›ÌÔÓÔÓ îÎÂÛ›·Ó.

^O ÚÔÛÊ˘ÁÈÎe˜ ÔyÙÔ˜ ÎfiÛÌÔ˜, ï ‰ÂÈÓá˜ àe Â-
ÓÙ·ÂÙ›·˜ ‰ÔÎÈÌ·ÛıÂd˜ Î·d Ù·Ï·ÈˆÚËıÂ›˜, Û˘ÓÂÙË-
Ú‹ıË àÊ\ ëÓe˜ ÌbÓ ¯¿ÚÈ˜ Âå˜ ÙcÓ ÊÈÏfiÛÙÔÚÁÔÓ Ì¤ÚÈ-
ÌÓ·Ó ÙÉ˜ ™Â‚·ÛÙÉ˜ K˘‚ÂÚÓ‹ÛÂˆ˜ Î·d àÊ’ ëÙ¤ÚÔ˘ ‰Èa
ÙÉ˜ ÔÈÎ›ÏË˜ âÚÁ·Û›·˜ ÙÔ˘ Âå˜ Ùa öÚÁ· ÙáÓ âÓ M·-
ÎÂ‰ÔÓ›÷· ™˘ÌÌ·¯ÈÎáÓ ÛÙÚ·ÙÂ˘Ì¿ÙˆÓ. \Ae ÙÉ˜ âÓÙÂÜ-
ıÂÓ ¬Ìˆ˜ àÓ·¯ˆÚ‹ÛÂˆ˜ ÙáÓ ÙÂÏÂ˘Ù·›ˆÓ ÙÔ‡ÙˆÓ,
âÎÏÂÈ„¿ÛË˜ ¿ÛË˜ âÓÙ·Üı· âÚÁ·Û›·˜, Ôî ó˜ ôÓˆ
ÚfiÛÊ˘ÁÂ˜ ÂñÚ›ÛÎÔÓÙ·È âÓÒÈÔÓ ÙÚÔÌÂÚÔÜ àÏËıá˜
ÚÔ‚Ï‹Ì·ÙÔ˜, ÙÔÜ ÚÔ‚Ï‹Ì·ÙÔ˜ ·éÙÉ˜ ÙÉ˜ ˙ˆÉ˜.

ErÓ·È ÊÚÈÎÙc ì ı¤· ÙfiÛˆÓ ÔåÎÔÁÂÓÂÈáÓ Ìc â¯Ô˘-
ÛáÓ Ï¤ÔÓ fiıÂÓ Óa ÔÚÈÛıáÛÈ ÙeÓ âÈÔ‡ÛÈÔÓ Î·d
âÍ·ÓÙÏÔ˘ÛáÓ Î·d ÙcÓ âÏ·¯›ÛÙËÓ ÙáÓ ÔåÎÔÓÔÌÈáÓ,
±˜ ‰Èa ÙÚÈÂÙÔÜ˜ ÎfiÔ˘ Î·d Ìfi¯ıÔ˘ ÙÈÓb˜ âÍ ·éÙáÓ
Î·ÙÒÚıˆÛ·Ó Óa Û¯ËÌ·Ù›ÛˆÛÈ.

TcÓ ÌfiÓËÓ ÛˆÙËÚ›·Ó âÎ ÙÉ˜ àÌË¯¿ÓÔ˘ Ù·‡ÙË˜
ı¤ÛÂÒÓ ÙˆÓ àÓ¤ÌÂÓÔÓ âÎ ÙÉ˜ Ù·¯Â›·˜ ·ÏÈÓÔÛÙ‹-
ÛÂˆ˜ Âå˜ Ùa˜ ·ÙÚ›‰·˜ ÙˆÓ, öÓı· ÂÚÈÛ˘ÏÏ¤ÁÔÓÙÂ˜
Ùa Ó·˘¿ÁÈ· ÙáÓ ÂÚÈÔ˘ÛÈáÓ ÙˆÓ Î·d âÈ‰È‰fiÌÂÓÔÈ
âÁÎ·›Úˆ˜ Âå˜ Ùa˜ ÁÂˆÚÁÈÎa˜ Î·d àÌÂÏÔ˘ÚÁÈÎ¿˜

ÙˆÓ âÚÁ·Û›·˜ ıa ä‰‡Ó·ÓÙÔ Óa àÓÙÈÌÂÙˆ›ÛˆÛÈ ÙeÓ
ÚÔÛÂ¯É ¯ÂÈÌÒÓ· ôÓÂ˘ ÙÚ·ÁÈÎáÓ ‰È\ ·éÙÔf˜ Î·-
Ù·ÛÙÚÔÊáÓ.

^IÎÂÙÂ‡ÔÌÂÓ ¬ıÂÓ ^YÌÄ˜ Î. \AÓÙÈÚfiÂ‰ÚÂ Î·d ÙcÓ
™Â‚·ÛÙcÓ K˘‚¤ÚÓËÛÈÓ, ¬ˆ˜ Âé‰ÔÎ‹ÛËÙÂ Î·d âÓËÚ-
Á‹ÛËÙÂ ÙcÓ ·ÏÈÓfiÛÙËÛÈÓ ÙÔÜ ÏËı˘ÛÌÔÜ ÙáÓ ó˜
ôÓˆ ¯ˆÚ›ˆÓ Ì¤¯ÚÈ ÙáÓ àÚ¯áÓ, Âå ‰˘Ó·ÙfiÓ, ™ÂÙÂÌ-
‚Ú›Ô˘, ¬ˆ˜ àÊ’ ëÓe˜ ÌbÓ Î·ÙÔÚıÒÛFË ÔyÙÔ˜ Óa Â-
ÚÈÛÒÛFË Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ ÙáÓ âÁÎ·Ù·ÏÂÈÊıÂÈÛáÓ
âÚ‹ÌˆÓ Î·d à‰ÂÛfiÙˆÓ âÛÔ‰ÂÈáÓ ÙáÓ ÎÙËÌ¿ÙˆÓ
ÙÔ˘, Î·ÏÏÈÂÚÁ‹ÛFË ‰’ âÁÎ·›Úˆ˜ Ùa ñfiÏÔÈ· Úe˜
àÓÙÈÌÂÙÒÈÛÈÓ ÙáÓ ÌÂÏÏÔ˘ÛáÓ àÓ·ÁÎáÓ ÙÔ˘.

EéÙ˘¯á˜, ó˜ ÏËÚÔÊÔÚÔ‡ÌÂı· Î·d ·Úa ÙÉ˜ âÓ
™Ì‡ÚÓFË Úe˜ ÙÔÜÙÔ Û˘ÛÙ·ıÂ›ÛË˜ \EÈÙÚÔÉ˜ Ì·˜,
ÔûÙÂ ï ·éÙfiıÈ êÚÌÔÛÙc˜ Î. ™ÙÂÚÁÈ¿‰Ë˜ àÓÙÈÙ›ıÂÙ·È
Î·Ùa ‚¿ıÔ˜ Âå˜ ÙcÓ ·ÏÈÓfiÛÙËÛÈÓ ÙáÓ ÚÔÛÊ‡ÁˆÓ
ÙÉ˜ ìÌÂÙ¤Ú·˜ ÂÚÈÊÂÚÂ›·˜, Î·ıfiÛÔÓ ·≈ÙË ÏfiÁˇˆ ÙÉ˜
ÁÂˆÁÚ·ÊÈÎÉ˜ ÙË˜ ı¤ÛÂˆ˜ ù¯È ÌfiÓÔÓ âÓ Ï‹ÚÂÈ àÛÊ·-
ÏÂ›÷· ‰È·ÙÂÏÂÖ, àÏÏa Î·d Î·ı·Úa àe ÙáÓ Úe Â-
ÓÙ·ÂÙ›·˜ âÈ‰Ú·ÌfiÓÙˆÓ àÏÏÔÊ‡ÏˆÓ Ù˘Á¯¿ÓÂÈ.

£a qÙÔ ‰b ‚·Úf à‰›ÎËÌ· àÏÏa Î·d ˙ËÌ›· ÌÂÁ¿-
ÏË Óa àÊÂıFÉ âd Ï¤ÔÓ ì ìÌÂÙ¤Ú· ÂÚÈÔ¯c öÚËÌÔ˜
ÙÔÜ ÁËÁÂÓÔÜ˜ ÙË˜ ÏËı˘ÛÌÔÜ, ¬ÛÙÈ˜ ·Ú·Ì¤ÓˆÓ
âd Ï¤ÔÓ âÓÙ·Üı· ıa ‰È¤ÙÚÂ¯Â Î˘ÚÈÔÏÂÎÙÈÎá˜
ÙeÓ âÎ Â›ÓË˜ Î·d „‡¯Ô˘˜ ı¿Ó·ÙÔÓ, iÓ Ìc âÚfi-
ÎÂÈÙÔ Óa âÈ‚·Ú‡ÓFË Ùe ‰ËÌfiÛÈÔÓ Ù·ÌÂÖÔÓ ‰Èa Ó¤-
ˆÓ ëÎ·ÙÔÓÙ¿‰ˆÓ ¯ÈÏÈ¿‰ˆÓ ‰Ú·¯ÌáÓ Âå˜ Ì¿ÙËÓ Î·-
Ù·Ó·ÏÈÛÎÔÌ¤ÓˆÓ [...]»

^IÛÙÔÚÈÎe \AÚ¯ÂÖÔ M·ÎÂ‰ÔÓ›·˜ / °ÂÓÈÎc ¢ÈÔ›ÎËÛÈ˜ M·ÎÂ‰ÔÓ›·˜

/ òEÁÁÚ·ÊÔ àÓÙÈÚÔÛÒˆÓ ÚÔÛÊ‡ÁˆÓ Úe˜ ÙeÓ \AÓÙÈÚfiÂ-

‰ÚÔÓ ÙÔÜ ^YÔ˘ÚÁÈÎÔÜ ™˘Ì‚Ô˘Ï›Ô˘, 1.8.1919, º¿Î. 65 (™‡ÚÔ˜
§·˙·Ú›‰Ë˜, ¢È’ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ¿ÛÂˆ˜, 1914).

¶ÚfiÛÊ˘ÁÂ˜ ÛÙË £ÂÛÛ·ÏÔÓ›ÎË Î·Ù¿ ÙÔÓ ∞‘ ¢ÈˆÁÌfi (™‡ÚÔ˜ §·˙·Ú›‰Ë˜, ¢È’ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ¿ÛÂˆ˜ 1914 ,

ÊˆÙ. ·Ú¯Â›Ô °È¿ÓÓË ª¤Á·).

∂¶π™Δ√§∏ ∫∞ƒ∞ª¶√Àƒ¡πøΔø¡ ¶ƒ√™ºÀ°ø¡ ™Δ∏ £∂™™∞§√¡π∫∏

¶ƒ√™ Δ∏¡ ∂§§∏¡π∫∏ ∫Àμ∂ƒ¡∏™∏
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Bã ¢ÈˆÁÌfi˜
™ A Z A K I

Te ¯ˆÚÈe ™·˙¿ÎÈ Âr¯Â 500 ÂÚ›Ô˘ ÙÔ˘ÚÎfiÊˆÓÔ˘˜ ≠EÏÏËÓÂ˜ Î·ÙÔ›ÎÔ˘˜. BÚ›ÛÎÂÙ·È 70 ¯ÏÌ. B¢ ÙÉ˜ ™Ì‡Ú-

ÓË˜ Î·d 47 B¢ ÙáÓ BÔ˘ÚÏáÓ. \EÎÎÏËÛÈ·ÛÙÈÎa ñ·ÁfiÙ·Ó ÛÙc MËÙÚfiÔÏË KÚ‹ÓË˜ (TÛÂÛÌ¤).

1 . 2 . 3 .  E I X A N  M E I N E I  M O N O  T A  Z ø A . *

M·ÚÙ˘Ú›· NÈÎÔÏ¿Ô˘ ¶··ÓÈÎÔÏ¿Ô˘

Te ’21 ÉÁ· âıÂÏÔÓÙc˜ ÛÙeÓ ëÏÏËÓÈÎe ÛÙÚ·Ùe.
K·Ù¿¯ıËÎ· ÛÙa öÌÂ‰· ÙÔÜ M·ÏÙÛfi‚·, ÛÙc
™Ì‡ÚÓË. \Ae ÎÂÖ Ì\ öÛÙÂÈÏ·Ó ÛÙa öÌÂ‰· ÙÉ˜ ºÈ-
Ï·‰¤ÏÊÂÈ·˜ Óa Á˘ÌÓ·ÛÙá. ≠OÙ·Ó Á˘ÌÓ¿ÛÙËÎ·
ÉÁ· ÛÙÔ ™·ÏÈ¯Ï›1, Û’ ≤Ó· Ù¿ÁÌ· ÙÛÔÏÈ¿‰ˆÓ. MÄ˜
öÛÙÂÈÏ·Ó ÁÈa Î·Ù·‰›ˆÍË ÙÔÜ ¶Â¯ÏÈ‚¿ÓË. Eú¯·ÌÂ

≤‰Ú· Ùe TÂÂÙ˙›ÎÈ2 Î·d àe ÎÂÖ âÍÔÚÌÔ‡Û·ÌÂ. ¶‹-
Á·ÌÂ ™fiÌ·3, M·ÏÔ‡ÎÂÛÂÚ4, MÈ¯·Ï›ÙÛÈ5, ¶ÚÔ‡Û·.
™Ùe Ù¤ÏÔ˜ „ˆÚÈ¿Û·ÌÂ Î·d ÌÄ˜ öÛÙÂÈÏ·Ó ¬ÏÔ˘˜ ÛÙe
ÓÔÛÔÎÔÌÂÖÔ ÙÉ˜ ¶ÚÔ‡Û·˜.

™ÙcÓ çÈÛıÔ¯ÒÚËÛË ‚Ú¤ıËÎ· ÛÙe \A˚‰›ÓÈ. \Ae
ÎÂÖ, Ô‰·Úfi‰ÚÔÌÔ, Ì’ ≤Ó·Ó ñÔÏÔ¯·Áe ‹Á·ÌÂ ÛÙc
™Ì‡ÚÓË ÎÈ àe ÎÂÖ ÛÙa BÔ˘ÚÏ¿. \Ae Ùa BÔ˘ÚÏa
Ì·˙d Ìb ôÏÏÔ˘˜ –ÂúÌ·ÛÙÂ Î·ÌÈa ‰ˆ‰ÂÎ·ÚÈ¿, Âú¯·-
ÌÂ Î·d ‰‡Ô ôÏÔÁ· ÎÈ ≤Ó· ÌÔ˘Ï¿ÚÈ Î·d ‚¿˙·ÌÂ Ùa

* Afi ÙÔ ‚È‚Ï›Ô H ŒÍÔ‰Ô˜ – M·ÚÙ˘Ú›Â˜ ·fi ÙÈ˜ Â·Ú¯›Â˜ ÙˆÓ ¢˘ÙÈÎÒÓ ¶·Ú·Ï›ˆÓ ÙË˜ MÈÎÚ·Û›·˜, K¤ÓÙÚÔ MÈÎÚ·-
ÛÈ·ÙÈÎÒÓ ™Ô˘‰ÒÓ, ÂÈÛ·ÁˆÁ‹, ÂÈÏÔÁ‹ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ, ÂÈÌ¤ÏÂÈ· º. ¢. AÔÛÙÔÏÔÔ‡ÏÔ˘, Aı‹Ó· 1980.

1. Te ™·ÏÈ¯Ï›, fiÏË 7.000 Î·ÙÔ›ÎˆÓ, ÙfiÙÂ, àe ÙÔf˜ ïÔ›Ô˘˜ 2.000 ≠EÏÏËÓÂ˜, qÙ·Ó ≤‰Ú· Î·˙¿. ¶ÂÚ›Ô˘ 9 ¯ÏÌ. ‰˘ÙÈÎ¿
ÙÔ˘ ÙÔÔıÂÙÔÜÓÙ·È Ôî àÚ¯·ÖÂ˜ ™¿Ú‰ÂÈ˜.

2. Te TÂÂÙ˙›ÎÈ qÙ·Ó Î¿ÔÈÔ ç¯˘Úe ÛËÌÂÖÔ ÛÙe âÛˆÙÂÚÈÎe ÙÉ˜ §˘‰›·˜, à’ ¬Ô˘ ï ëÏÏËÓÈÎe˜ ÛÙÚ·Ùe˜ âÍÔÚÌÔÜÛÂ Úe˜
Ùa âÓ‰fiÙÂÚ· ÙÉ˜ M. \AÛ›·˜.

3. ™fiÌ·, fiÏË Ìb 6.000 Î·ÙÔ›ÎÔ˘˜ àe ÙÔf˜ ïÔ›Ô˘˜ 2.000 ≠EÏÏËÓÂ˜. oHÙ·Ó ≤‰Ú· Î·˙¿, ¿Óˆ ÛÙe ‰ËÌfiÛÈÔ ‰ÚfiÌÔ \AÍ·-
Ú›Ô˘ – ¶ÂÚÁ¿ÌÔ˘ Î·d ÛÙ·ıÌe˜ ÙÔÜ ÛÈ‰ËÚÔ‰ÚfiÌÔ˘ M·ÁÓËÛ›·˜ – ¶·ÓfiÚÌÔ˘.

4. M·ÏÔ‡ÎÂÛÂÚ j M·Ï›ÎÂÛ›Ú ÂrÓ·È ì àÚ¯·›· fiÏË \A‰ÚÈ·ÓÔÜ £ÉÚ·È. BÚ›ÛÎÂÙ·È 74 ¯ÏÌ. A Î·d BA ÙÔÜ \A‰Ú·Ì˘ÙÙÈÔÜ
Î·d 148 BA ÙÉ˜ ™Ì‡ÚÓË˜.

5. MÈ¯·Ï›ÙÛÈ, Ùe MÈ¯·Ï›ÎÈÔÓ Î·Ùa ÙÔf˜ B˘˙·ÓÙÈÓÔ‡˜, fiÏË ≤‰Ú· Î·˙¿, Ìb 7.800 Î·ÙÔ›ÎÔ˘˜ (Úe ÙÔÜ 1922), àe ÙÔf˜
ïÔ›Ô˘˜ ÔÏÏÔd ≠EÏÏËÓÂ˜. BÚ›ÛÎÂÙ·È ÎÔÓÙa ÛÙc Ï›ÌÓË ÙÉ˜ \AÔÏÏˆÓÈ¿‰·˜.
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\Ae Ùc §·ÁÎ¿‰·, ÌÂÙ¿, ‹Á·ÌÂ Î·ÙÂ˘ıÂ›·Ó
ÛÙc XÒÚ·. Eú¯·ÌÂ âÎÂÖ ÁÓˆÛÙÔf˜ àe ÙeÓ ÚáÙÔ
‰ÈˆÁÌfi.

≠OÙ·Ó õÚı·ÌÂ ÛÙc X›Ô õÌ·ÛÙÂ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔÈ àe
ÙÔf˜ ÓÙfiÈÔ˘˜. ̂ YÔÊ¤Ú·ÌÂ âÌÂÖ˜, àÏÏa ñfiÊÂÚÂ ÎÈ
ì X›Ô˜ ÔÏ‡. OûÙÂ àÁÎ¿ıÈ· ‰bÓ Âr¯·Ó ÌÂ›ÓÂÈ. òAÏÏÔ˜
‹Á·ÈÓÂ ÁÈa Í‡Ï·, ôÏÏÔ˜ ÁÈ· ÎÔ˘ÎÔ˘Ó¿ÚÂ˜... MÄ˜ Î˘-
ÓËÁÔ‡Û·ÓÂ ÔÏf Ôî àÁÚÔÊ‡Ï·ÎÂ˜ ÎÈ ¬ÏÔ˜ ï ÎfiÛÌÔ˜.
òAÏÏÔ˜ ˙ËÙÈ¿ÓÂ˘Â, ôÏÏÔ˜ ‹Á·ÈÓÂ ÛÙa ÂÚÈ‚fiÏÈ·.
≠O,ÙÈ ö‚ÚÈÛÎÂ ï Î·ı¤Ó·˜, ö·ÈÚÓÂ ÁÈa Óa ˙‹ÛÂÈ.

™Ùc X›Ô öÌÂÈÓ· ≤Ó· ¯ÚfiÓÔ. MÂÙa ÉÁ· ¶¿ÙÚ·,
KfiÚÈÓıÔ Î·d ÙÂÏÈÎa ÛÙe B¤ÏÔ. \EÎÂÖ öÎ·Ó· ÌÂÚÈÎa
¯ÚfiÓÈ·, ö¯ˆ Î·d Û›ÙÈ. \Ae Ùe B¤ÏÔ qÚı· ÛÙcÓ
\Aı‹Ó· Î·d ÌÂÙa ÉÁ· ÛÙcÓ \AÏÂÍ·Ó‰ÚÔ‡ÔÏË,
ÛÙcÓ à‰ÂÚÊ‹ ÌÔ˘, ÎÈ ôÓÔÈÍ· âÛÙÈ·ÙfiÚÈÔ. ™b Ï›ÁÔ
ÌÔÜ Î¿ËÎÂ Ùe Ì·Á·˙d ÎÈ ôÓÔÈÍ· ôÏÏÔ âÍÔ¯ÈÎfi. \EÓ
Ùˇá ÌÂÙ·Íf àÚÚÒÛÙËÛ· Î·d Í·Ó·Á‡ÚÈÛ· ÛÙe B¤ÏÔ.
\EÎÂÖ Î·ÏÏÈÂÚÁÔÜÛ· ÂÚÈ‚fiÏÈ·. òEÊ˘Á· ¬Ìˆ˜ Î·d
¿ÏÈ ÎÈ qÚı· ÛÙcÓ \Aı‹Ó· ÁÈa Î·Ï‡ÙÂÚ·.

¶·Ú¿ÛËÌÔ ·Ó‰ÚÂ›·˜ ÙÔ˘ ™·˙·ÎÈÒÙË ÚfiÛÊ˘Á· AÓÙÒÓË ¢ËÌËÙÚ›Ô˘, Ô˘ ˘ËÚ¤ÙËÛÂ ÛÙÔÓ ÂÏÏËÓÈÎfi ÛÙÚ·Ùfi, Î·Ù¿ ÙË MÈÎÚ·ÛÈ·ÙÈÎ‹

EÎÛÙÚ·ÙÂ›·. AÚ¯Â›Ô §·ÔÁÚ·ÊÈÎÔ‡ MÔ˘ÛÂ›Ô˘ MÈÎÚ·ÛÈ·ÙÒÓ °Ï‡Ê·˜ «¢·ÓÈ‹Ï ºÏ›ÁÎÔ˜».
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A X I P § I

Te ¯ˆÚÈe \A¯ÈÚÏd ÂrÓ·È ¯ÙÈÛÌ¤ÓÔ ÛÙc BA ÏÂ˘Úa ÙÉ˜ ¯ÂÚÛÔÓ‹ÛÔ˘ K·Ú¿ÌÔ˘ÚÓ· Î·d à¤¯ÂÈ 1 ¯ÏÌ. àe Ùc

ı¿Ï·ÛÛ·. Oî Î¿ÙÔÈÎÔ› ÙÔ˘ öÊÙ·Ó·Ó ÙÔf˜ 1.500 (≠EÏÏËÓÂ˜: 200 Û›ÙÈ·, TÔÜÚÎÔÈ: 100 Û›ÙÈ·). oHÙ·Ó ≤‰Ú·

ñÔ‰ÈÔ›ÎËÛË˜ Î·d âÎÎÏËÛÈ·ÛÙÈÎa ñ·ÁfiÙ·Ó ÛÙc MËÙÚfiÔÏË KÚ‹ÓË˜ (TÛÂÛÌ¤). K¿Ùˆ Ë ™Î¿Ï· Ù’ A¯ÈÚÏÈÔ‡.

1 . 2 . 4  ° P A M M A  ° I A T O  ¢ E ™ ¶ O T H * .

M·ÚÙ˘Ú›· °ÈÒÚÁÔ˘ B·Î¿ÏÔÁÏÔ˘

MÈa ‰Ú·Ì·ÙÈÎc ÛÂÏ›‰· qÙ·Ó ì òEÍÔ‰Ô˜ ì ‰ÈÎc Ì·˜.
XˆÚd˜ Óa àÓÙÈÏËÊıÔÜÌÂ Ùe Ùd ÌÄ˜ ÂÚ›ÌÂÓÂ, ÂÈ-
Ûı‹Î·ÌÂ Óa ·Ú·ÌÂ›ÓÔ˘ÌÂ. K·d ì Ï¤ÍË ÂÈÛı‹Î·ÌÂ
ÂrÓ·È Û˘Ì‚·Ù‹Ø „˘¯ÔÏÔÁÈÎá˜ qÙ·Ó ôÏÏÔÈ Ôî ÏfiÁÔÈ.

^H ‰È·›ÚÂÛË ‚ÂÓÈ˙ÂÏÈÎáÓ Î·d ‚·ÛÈÏÈÎáÓ Âr¯Â
ÚÔÍÂÓ‹ÛÂÈ Ù¤ÙÔÈÔ Ì›ÛÔ˜ Î·Ùa ÙáÓ MÈÎÚ·ÛÈ·ÙáÓ
â‰á ÛÙcÓ ^EÏÏ¿‰·, Ôf Âú¯·ÌÂ ÛÈ¯·ıÂÖ ÙcÓ ^EÏÏ¿-
‰·Ø âÌÂÖ˜ õÌ·ÛÙ·Ó ÎÔÓÙa Î·d ÌÔÚÔ‡Û·ÌÂ Óa ·-
Ú·ÎÔÏÔ˘ıÔÜÌÂ.

¢Â‡ÙÂÚÔ˜ ÏfiÁÔ˜ qÙ·Ó Ôî ÎÙËÌ·ÙÈÎb˜ ÂÚÈÔ˘Û›Â˜
Ôf Âú¯·ÌÂ âÎÂÖ Î·d Ùe ¬ÙÈ ‰bÓ Âú¯·ÌÂ Âå˜ ‚¿ÚÔ˜
Ì·˜ Ù›ÔÙÂ âÎ Ì¤ÚÔ˘˜ ÙáÓ TÔ‡ÚÎˆÓ. Eú¯·ÌÂ Î·d Ùe
ÂÚÈıÒÚÈÔ ÙÉ˜ ‰ÔÎÈÌÉ˜, ¬ˆ˜ ÓÔÌ›˙·ÌÂ, ‰ËÏ·‰c iÓ
‰bÓ ¿ÂÈ Î·Ïa ì ñfiıÂÛË, Óa Ê‡ÁÔ˘ÌÂ.

K·Ùa ÙÔf˜ ¬ÚÔ˘˜ ÙÉ˜ 2·˜ M·ÚÙ›Ô˘**, Í¤Ú·ÌÂ
¬ÙÈ ıa âÎÎÂÓˆıÂÖ ì MÈÎÚa \AÛ›·, àÏÏa Ó’ àÊ‹-
ÛÔ˘ÌÂ Ùe ‚¤‚·ÈÔ Î·d Óa öÚıÔ˘ÌÂ ÛÙe à‚¤‚·ÈÔ, ‰bÓ
Ùe ı¤Ï·ÌÂ, ÎÈ âÏ›˙·ÌÂ ¬ÙÈ ıa ÂÚÓÔ‡Û·ÌÂ Ìb ÙÔf˜
TÔ‡ÚÎÔ˘˜ ÂåÚËÓÈÎ¿. \EaÓ õıÂÏÂ˜ Óa „˘¯ÔÏÔÁ‹ÛÂÈ˜
ÙeÓ ÎfiÛÌÔ, Ôî ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔÈ ‰b ı¤Ï·Ó Óa Ê‡ÁÔ˘Ó
Î·d ó˜ ÚfiÊ·ÛË ö‚ÚÈÛÎ·Ó: «BÚb à‰ÂÚÊ¤, àÊÔÜ
‰bÓ öÊ˘ÁÂ ï ôÏÏÔ˜, ÁÈ·Ùd Óa Ê‡Áˆ âÁÒ;»

\EÌÂÖ˜ ó˜ K·˚Ì·Î·ÌÏ›ÎÈ Âú¯·ÌÂ, Ê˘ÛÈÎ¿, ÙËÏÂ-
ÊˆÓÈÎc ÁÚ·ÌÌc Ìb Ùc ™Ì‡ÚÓË. KfiËÎÂ Ùe ÙËÏ¤-
ÊˆÓÔ. ^H ™Ì‡ÚÓË Âr¯Â Î·Ù·ÏËÊıÂÖ ÎÈ âÌÂÖ˜ ‰bÓ Ùe
Í¤Ú·ÌÂ. ≠EÓ· îÛÙÈÔÊfiÚÔ ‹Á·ÈÓÂ ÛÙ·Ê›‰· ÛÙc
™Ì‡ÚÓË, ÙÔ‡ÚÎÈÎÔ Ìb ≠EÏÏËÓ· ÏÔ›·Ú¯Ô, ÎÈ ·éÙe˜
Âr‰Â Ê·Û·Ú›·, Á‡ÚÈÛÂ ›Ûˆ Î·d ‰bÓ õÍÂÚÂ Óa ÂÖ Ùd
ÁÈÓfiÙ·Ó. oHÙ·Ó ì Î·Ù¿ÏË„Ë ÙÉ˜ ™Ì‡ÚÓË˜ àe ÙeÓ
¶Â¯ÏÈ‚¿ÓË***. 

¶ÚáÙ’ à’ ¬Ï·, ÏÔÈfiÓ, õÌ·ÛÙÂ àÔÌÔÓˆÌ¤ÓÔÈ

* Afi ÙÔ ‚È‚Ï›Ô H ŒÍÔ‰Ô˜ – M·ÚÙ˘Ú›Â˜ ·fi ÙÈ˜ Â·Ú¯›Â˜ ÙˆÓ ¢˘ÙÈÎÒÓ ¶·Ú·Ï›ˆÓ ÙË˜ MÈÎÚ·Û›·˜, K¤ÓÙÚÔ MÈÎÚ·-
ÛÈ·ÙÈÎÒÓ ™Ô˘‰ÒÓ, ÂÈÛ·ÁˆÁ‹, ÂÈÏÔÁ‹ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ, ÂÈÌ¤ÏÂÈ· º. ¢. AÔÛÙÔÏÔÔ‡ÏÔ˘, Aı‹Ó· 1980.

** X. AÁÁÂÏÔÌ¿ÙË, XÚÔÓÈÎe MÂÁ¿ÏË˜ TÚ·Áˆ‰›·˜, ÛÂÏ. 109: «Oî Û‡ÌÌ·¯ÔÈ Î·Ù¤‚·ÏÔÓ Î¿ıÂ ÚÔÛ¿ıÂÈ·Ó ¬ˆ˜ ñÔ-
¯ÚÂÒÛÔ˘Ó ÙcÓ ^EÏÏ¿‰· Ó’ àÔ¯ˆÚ‹ÛÂÈ àe ÙcÓ MÈÎÚ·Û›·Ó. Aî ÚÔÙ¿ÛÂÈ˜ ÙÔÜ M·ÚÙ›Ô˘ ÙÔÜ 1921 qÛ·Ó ì ÂåÛ·ÁˆÁc
Âå˜ Ùe ‰Ú¿Ì·».

*** ≠O.. ÛÂÏ. 209: «Ùe ÚáÙÔ ÙÔÜÙÔ ÙÌÉÌ· àÂÙ¤ÏÔ˘Ó Ôî TÛ¤Ù·È ÙÔÜ ÎÈeÚ (ÌÔÓfiÊı·ÏÌÔ˘) MÂ¯ÏÈ‚aÓ Î·d âÏ¿¯ÈÛÙÔÈ àÍÈˆ-
Ì·ÙÈÎÔd ÙÔÜ Ù·ÎÙÈÎÔÜ ÛÙÚ·ÙÔÜ Ê¤ÚÔÓÙÂ˜ ÙcÓ ÛÙÔÏ‹Ó ÙÔ˘˜».

KARABURNA-EfinMYRIAD-07  02/09/2010  19:19  ™ÂÏ›‰·178



1 8 0 |   T ·  K · Ú ¿ Ì  Ô ˘ Ú Ó ·  Ù Ë ˜  M È Î Ú · Û È · Ù È Î ‹ ˜  ∂ Ú ˘ ı Ú · › · ˜

ÛÙÚ·Ùe˜ Î·d ëÙÔÈÌ¿˙·ÌÂ ÙcÓ ÚÔ¸¿ÓÙËÛË. \Ae
Ùa KÔÛ¤ÓÙÂÚÂ, ÙÚ›· ÙÔ‡ÚÎÈÎ· ¯ˆÚÈ¿ Ìb Ùe ú‰ÈÔ
ùÓÔÌ·, Âr·Ó ¬ÙÈ ıa ÌÄ˜ Âå‰ÔÔÈ‹ÛÔ˘Ó ÙËÏÂÊˆ-
ÓÈÎá˜ fiÙÂ ıa Ê·ÓÂÖ ï ÙÔ˘ÚÎÈÎe˜ ÛÙÚ·Ùfi˜. XˆÚd˜
Óa Í¤ÚÔ˘ÌÂ Ù›ÔÙ· ÂÚÈÌ¤Ó·ÌÂ ÎÈ ëÙÔÈÌ·ÛÙÉÎ·Ó Ôî
TÔÜÚÎÔÈ Óa „‹ÛÔ˘Ó ÈÏ¿ÊÈ· ÛÙc ¢ËÌ·Ú¯›· Î·d
ÎÚ¤·Ù· ÁÈa ÙcÓ ñÔ‰Ô¯‹.

oHÙ·Ó ì 3 ™ÂÙÂÌ‚Ú›Ô˘. ^OfiÙÂ ÊÙ¿ÓÂÈ Ùe àÓÙÈ-
ÙÔÚÈÏÈÎe «N›ÎË» Ìb Î¿ÌÔÛ· îÛÙÈÔÊfiÚ· Ì·˙d ÁÂ-
Ì¿Ù· ÚfiÛÊ˘ÁÂ˜ àe ôÏÏÂ˜ ÛÎ¿ÏÂ˜, ÎÈ ≤Ó· ÏÔÖÔ
ÙÉ˜ \AÌ‡ÓË˜, çÏÏ·Ó‰ÈÎe ÊÔÚÙËÁfi, Ôf Âr¯Â ¿ÂÈ
ÛÙc M˘ÙÈÏ‹ÓË Î·d Ùe ·Ú·Ï¿‚·Ó ÎÈ ·éÙe Óa Û˘-
Ó¿˙ÂÈ àe Ùa ·Ú¿ÏÈ· ÙÔf˜ ÚfiÛÊ˘ÁÂ˜. ^O Î˘‚ÂÚ-
Ó‹ÙË˜ ÙÔÜ «N›ÎË» qÙ·Ó ï X·Ù˙›ÛÎÔ˜. 

K·Ùa Ùd˜ ‰‡Ô ì œÚ· Ù’ àfiÁÂ˘Ì· ÊÙ¿ÓÔ˘Ó Î·d
Ï¤ÓÂ: «\EÓÙe˜ ‰‡Ô óÚáÓ Óa âÎÎÂÓˆıÔÜÓ Ùa Ì¤ÚË
·éÙ¿, ÁÈ·Ùd Î·Ù·ÊÙ¿ÓÂÈ ï ÙÔ˘ÚÎÈÎe˜ ÛÙÚ·Ùfi˜». \Ae
Ùc ™Î¿Ï· ÌÄ˜ Âå‰ÔÔ›ËÛ·Ó àÌ¤Ûˆ˜. \AÏÏa Ûb ‰˘e
zÚÂ˜ Ì¤Û·, ÔÈe˜ ÚáÙÔ˜ Óa ÌÔÚ¤ÛÂÈ Óa Ê‡ÁÂÈ.

KÈ ö‚ÏÂÂ˜ ÌÈaÓ öÍÔ‰Ô ÁÂÓÈÎ‹Ø ôÏÏÔ˜ Óa ÎÚ·Ù¿-
ÂÈ ≤Ó· ¿ÏˆÌ· Î·d Óa ÙÚ¤¯ÂÈ, ôÏÏÔ˜ Ì’ ¬,ÙÈ ÌÔ-
ÚÔÜÛÂ –Á¤ÚÔÈ, Á˘Ó·ÖÎÂ˜, ·È‰È¿, ôÓÙÚÂ˜– ÁÈa Óa
ÌÔÚ¤ÛÔ˘Ó Óa ÌÔÜÓ ÛÙa ÏÔÖ· – ï ÛÒ˙ˆÓ ë·˘ÙeÓ
Ûˆı‹Ùˆ. °È·Ùd qÙ·Ó ì ÚÒÙË ÛÙÈÁÌc Ôf Û˘ÓÂÈ‰Ë-
ÙÔÔÈÔ‡Û·ÌÂ ÙeÓ Î›Ó‰˘ÓÔ Ôf ÌÄ˜ àÂÈÏÔÜÛÂ.

Oî ‰ÚfiÌÔÈ Á¤ÌÈÛ·Ó ÎfiÛÌÔ. TÚ¤¯·Ó ¬ÏÔÈ Ì’ ¬,ÙÈ
ÌÔÚÔÜÛÂ Óa ¿ÚÂÈ ï Î·ı¤Ó·˜ Î·d Ì·ÖÓ·Ó Ì¤Û·
ÛÙe \OÏÏ·Ó‰ÈÎe Ôf Âr¯Â ÎÈ âÎÂÖÓÔ ÎfiÛÌÔ àe
ôÏÏÂ˜ ÛÎ¿ÏÂ˜Ø ÚÔËÁÔ˘Ì¤Óˆ˜, ÏfiÁÔ˘ ¯¿ÚË, Âr¯Â
ÊÔÚÙÒÛÂÈ àe Ùa MÔÏ‰Ô‚¿ÓÈ· ¯ˆÚd˜ Óa ¿ÚÔ˘ÌÂ
Âú‰ËÛË. K·d ÙÂÏÂ˘Ù·ÖÔÈ õÌ·ÛÙ·Ó âÌÂÖ˜.

òEÌ·ÈÓÂ ï ÎfiÛÌÔ˜ ÛÙa Î·Ú¿‚È· Ìb ·Ú·˙¿ÏË
Î·d Ìb ÙÛ·Ï·¿ÙËÌ·, ÁÈ·Ùd Âú¯·ÌÂ ÙcÓ ÏËÚÔÊÔÚ›·
¬ÙÈ ı¿ ’ÚıÂÈ ï ÙÔ˘ÚÎÈÎe˜ ÛÙÚ·Ùe˜ âÎÂ›ÓË Ùc Ì¤Ú·.
\AÏÏa ‰bÓ qÚıÂ ÛÙd˜ 3 ™ÂÙÂÌ‚Ú›Ô˘, ‰ÈfiÙÈ ¬Ù·Ó Ê‡-
Á·Ó à\ Ùc ™Ì‡ÚÓË Ó¿ ’ÚıÔ˘Ó Úe˜ Ùa ÌÄ˜, âÎÂÖ Ôf
ÂrÓ·È Ùa ¬ÚÈ· Î·d ¯ˆÚ›˙ÂÈ ì ñÔ‰ÈÔ›ÎËÛË KÚ‹ÓË˜
àe ÙcÓ ñÔ‰ÈÔ›ÎËÛË ™Ì‡ÚÓË˜, Ôî KÈÚÎ¿ÛÈÔÈ Âr¯·Ó

‚¿ÏÂÈ ÊˆÙÈa Û’ ≤Ó· ÙÔ‡ÚÎÈÎÔ ¯ˆÚÈfi, Ùe ™ÈÚ¿ÓÙ·ÌÈ.
K·d ÚˆÙ¿ÂÈ ï ÛÙÚ·Ùfi˜, ¬Ù·Ó öÊÙ·ÛÂ âÎÂÖ ÛÙa ¬ÚÈ·:
«Td Á›ÓÂÙ·È;» TÔf˜ Ï¤ÓÂ: «™Ùa K·Ú¿ÌÔ˘ÚÓ· ÂrÓ·È
ìÛ˘¯›·, àÏÏa ÛÙeÓ TÛÂÛÌb ÛÄ˜ Î·ÖÓÂ Ùa ¯ˆÚÈ¿». KÈ
öÙÛÈ ÏÔÍÔ‰ÚfiÌËÛ·Ó Î·d ‰bÓ qÚı·Ó Û’ âÌÄ˜ âÎÂ›ÓË Ùc
Ì¤Ú·Ø qÚı·Ó ÙcÓ ëfiÌÂÓË. TfiÙÂ àÎÚÈ‚á˜ qÙ·Ó Ôf
ÌÄ˜ Âå‰ÔÔ›ËÛÂ Ùe àÓÙÈÙÔÚÈÏÈÎe ÁÈa ÙeÓ Î›Ó‰˘ÓÔ
Ôf ‰È·ÙÚ¤¯ÔÌÂ: «\EÓÙe˜ ‰‡Ô óÚáÓ Óa Ê‡ÁÂÙÂ, ‰Èfi-
ÙÈ... ‰ÈfiÙÈ...» \AÏÏ¿ qÙ·Ó õ‰Ë àfiÁÂ˘Ì· ÙÉ˜ 3Ë˜ ™Â-
ÙÂÌ‚Ú›Ô˘ ÎÈ öÚÂÂ Óa Âå‰ÔÔÈËıÔÜÓ Ì¤Û· Û\ ·éÙe
Ùe Ï›ÁÔ ‰È¿ÛÙËÌ· Î·d ¯ˆÚÈa Ì·ÎÚÈÓ¿, Ì›· œÚ· Î·d
ÌÈ¿ÌÈÛË œÚ· àfiÛÙ·ÛË, ¬ˆ˜ Ùe ™·˝È, Ùe \AÌaÚ
™ÂÎ›, Ùe MÔÓ·ÛÙ‹ÚÈ, Ôf Âr¯·Ó ‰È¤ÍÔ‰Ô ÛÙc ı¿Ï·Û-
Û· à’ Ùc ™Î¿Ï·.

K·d ï ÎfiÛÌÔ˜ ôÚ¯ÈÛÂ Óa ÙÚ¤¯ÂÈ, ¬ˆ˜ ÌÔÚÔÜÛÂ
ï Î·ı¤Ó·˜ ÁÈa Óa ÌÂÖ ÛÙa ÏÔÖ·Ø ÛÙc «N›ÎË», ÛÙe
\OÏÏ·Ó‰ÈÎe – Ùa Î·˝ÎÈ· qÙ·Ó õ‰Ë Ï‹ÚË àe ÎfiÛÌÔ
àe ôÏÏ· Ì¤ÚË Ôf Âr¯·Ó ¿ÚÂÈ Ùe Úˆd ÙÉ˜ ú‰È·˜
Ì¤Ú·˜, àe ÙcÓ ÂÚÈÊ¤ÚÂÈ· ÙáÓ MÔÏ‰Ô‚·Ó›ˆÓ Î·d
àe ÙcÓ ÏÂ˘Úa ÙÔÜ °ÂÓd §ÈÌ·ÓÈÔÜ. \EÌÂÖ˜ ¬Ìˆ˜ ‰bÓ
Ùfi ’¯·ÌÂ ¿ÚÂÈ ¯·Ì¿ÚÈ ·éÙfi.

¢bÓ ÌfiÚÂÛÂ ó˜ Ùe ‚Ú¿‰˘ Óa ÌÂÖ ¬ÏÔ˜ ï Îfi-
ÛÌÔ˜, ÎÈ öÌÂÈÓ·Ó ÁÈa ÙcÓ ôÏÏË Ì¤Ú·. TcÓ ôÏÏË Ì¤-
Ú· ¬Ìˆ˜ qÚıÂ ôÏÏÔ˜ ÛÙÚ·Ùfi˜, ï ïÔÖÔ˜ àÎÔÏÔ˘-
ıÔÜÛÂ Ùa ÚáÙ· ÙÌ‹Ì·Ù· Ôf ÏÔÍÔ‰ÚfiÌËÛ·Ó ÁÈa
ÙeÓ TÛÂÛÌ¤.  K·d âÓ Ùˇá ÌÂÙ·Í‡ ï ÎfiÛÌÔ˜, ôÏÏÔÈ
qÙ·Ó ÛÙa Î·Ú¿‚È·, ôÏÏÔÈ ÛÙd˜ ‚¿ÚÎÂ˜ Ùd˜ ÌÂÙ·Áˆ-
ÁÈÎ¤˜, ôÏÏÔÈ ÛÙcÓ ·Ú·Ï›·, ôÏÏÔÈ Óa ÚÔÛ·ıÔÜÓ
Óa Ê‡ÁÔ˘Ó – Î·d ï ÛÙÚ·Ùe˜ öÊÙ·ÛÂ ÛÙe ¯ˆÚÈfi.

≠OÏÔÈ Ôî TÔÜÚÎÔÈ Î¿ÙÔÈÎÔÈ ïÏ›˙ÔÓÙ·È, ÎÈ à\
ôÏÏ· ¯ˆÚÈ¿, ÎÈ àe Ùe ‰ÈÎfi Ì·˜ ñÔı¤Ùˆ, àÏÏa
ÔÈe˜ ÌÔÚÂÖ Óa Í¤ÚÂÈ àÎÚÈ‚á˜ Î·d Óa Î¿ÓÂÈ ‰È¿-
ÎÚÈÛË.  

^O ÛÙÚ·Ùe˜ öÚ¯ÂÙ·È Î·d Î·Ù·Ï·Ì‚¿ÓÂÈ Ùa ¯·-
Ú·ÎÒÌ·Ù· ÛÙe K·Ú¿ÁÂÚ, Ôf Âr¯·Ó ÌÂ›ÓÂÈ âÎÂÖ
àe ÙeÓ ÂéÚˆ·˚Îe fiÏÂÌÔ. ^H ÙÔÔıÂÛ›· ·éÙc
‰ÂÛfi˙ÂÈ ÙÉ˜ ™Î¿Ï·˜ Î·d Î¿Ùˆ ÛÙc ı¿Ï·ÛÛ·, ÂrÓ·È
Ùe «N›ÎË» Î·d Ù\ ôÏÏ· ÏÔÖ·. \AÚ¯ÈÓÔÜÓ Óa ‚¿ÏÔ˘Ó

TÔ ÂÏÏËÓÈÎfi ·ÓÙÈÙÔÚÈÏÈÎfi «N›ÎË», Ô˘ Û˘ÌÌÂÙÂ›¯Â ÂÓÂÚÁ¿ ÛÙË ‰È¿ÛˆÛË ÙˆÓ EÏÏ‹ÓˆÓ ÙˆÓ K·Ú¿ÌÔ˘ÚÓˆÓ, 

ÙÔÓ ™ÂÙ¤Ì‚ÚÈÔ ÙÔ˘ 1922.
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H ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙˆÓ K·Ú·ÌÔ˘ÚÓÈˆÙÒÓ
ÌÂÙ¿ ÙÔÓ Bã ¢ÈˆÁÌfi

A M ¶ A P ™ E K I : Κόρινθος
∞ X I P § I : Θεσσαλονίκη, Χίος, Αθήνα, Kόρινθος
° E N I § I M A N I : Κόρινθος, Περιγιάλι Κορινθίας, Βέλο

Κορινθίας, Κρήτη
E ° P I § I M A N I : Aθήνα, Kρήτη, Πάτρα, Kόρινθος,

Xίος
K I O Y T ™ O Y K M ¶ A X T ™ E : Xίος, Άνδρος
ª E ° A § O

ª O Y P N T O Y B A N I : Κρήτη, Κόρινθος, Θεσσαλονίκη
M E § I : Mελί Mεγάρων, Xαλάνδρι, Θήβα, 

N. Eρυθραία, Oινούσες, Xίος, Άγιος
Kωνσταντίνος Φθιώτιδος, Nέο Ψυχικό

ª I K P O

ª O Y P N T O Y B A N I : Βοχαϊκό (Χασάν Αγά), Νέα Κίος,
Πλατανιά Ρεθύμνου, Άγιος Ιωάννης
Ηρακλείου, Περαία Θεσσαλονίκης

ª O N A ™ T H P I : Χανιά, Κόρινθος, Xίος, Hράκλειο
ª ¶ O ´ N A K I : Χίος, Γαστούνη, Νέα Κίος, Κρήτη,

Οινούσες
N T E N I Z ° K E P E N : Xίος, Oινούσες, Kορυδαλλός, 

N. Ψυχικό, Kοκκινιά, Πειραιάς,
Mυτιλήνη, Θεσσαλονίκη

™ A Z A K I : Πάτρα, Kόρινθος, Bέλο Kορινθίας,
Γαστούνη, Γλύφα Hλείας, Xίος

™ A ´ ¶ I : Κρήτη, Κόρινθος, Μυτιλήνη, Θεσσα-
λονίκη

™ A § M A N I : Oινούσες, Kρήτη, Kόρινθος, Mυτιλή-
νη, Θεσσαλονίκη, Nέα Kίος

™ A P ¶ I N T Z I K I : Κόρινθος, Κρήτη, Γλύφα Hλείας,
Γαστούνη

™ E K I : Κόρινθος, Πάτρα, Γλύφα Hλείας
Δ E K E ™ : Θεσσαλονίκη, Πάτρα, Aθήνα
Δ E ¶ E ¶ O Z I : Χίος, Κρήτη, Κόρινθος (συνοικισμός

Αγ. Σπυρίδωνος), Βέλο Κορινθίας,
Pεντζίκι Θεσσαλονίκης

Kαραμπουρνιώτες εγκαταστάθηκαν και στη Nέα Iωνία Mαγνη-
σίας, στον Kοπανό Hμαθίας, στη Nέα Aλικαρνασσό, στη Zίντα και
στους Aστρακούς Hρακλείου, στο Bοσκοχώρι Kοζάνης. 
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¶ÚfiÛˆ· (™·˙¿ÎÈ, ™·ÚÈÓÙ˙›ÎÈ)*

AÓÙÒÓÈÔ˜ ¢ËÌËÙÚ›Ô˘

°ÂÒÚÁÈÔ˜ Î·È M·ÎÚ›Ó· ¢ËÌËÙÚ›Ô˘

OÈÎÔÁ¤ÓÂÈ· N¿ÓÔ˘ OÈÎÔÁ¤ÓÂÈ· NÈÎÔÏ¿Ô˘ °È·Ï·Ì¿

T· ·‰¤ÚÊÈ· K·Ú·ÛÙ·Ì¿ÙË

Iˆ¿ÓÓË˜ Î·È XÚÈÛÙ›Ó· ™ÙÚ·Ù‹

* Συλλογή Λαογραφικού Mουσείου Mικρασιατών Γλύφας «Δανιήλ Φλίγκος».
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Aνδριώτης Nίκος, Tο Mικρό Tαξίδι, Nαυτικό
Mουσείο Oινουσών, Aθήνα 1998.

Aντωνίου Δαυίδ, H εκπαίδευση στη Δυτική Mι-
κρά Aσία, Σύλλογος προς Διάδοσιν Ωφελίμων
Bιβλίων, Aθήναι 2007.

Bερέμης Θάνος – Kωστής Kώστας, H Eθνική Tρά-
πεζα στη Mικρά Aσία (1919-1922), Mορφωτι-
κό Ίδρυμα Eθνικής Tραπέζης, Aθήνα 1984.

Για το Mελί της Mικρασιάτικης Eρυθραίας, Προ-
οδευτικός και Πολιτιστικός Σύλλογος «Άγιος
Iωάννης Θεολόγος», Nέο Mελί Mεγάρων 2008.

Διαμαντίδης I. Δημήτρης, Mικρασία πατρίδα μου,
Πειραιάς 1984.

Eνεπεκίδης Πολυχρόνης, H Eλλάδα, τα νησιά και
η Mικρά Aσία του Kαρόλου Kρουμπάχερ, Ωκεα-
νίδα, Aθήνα 1994.

Iντζές Mιχάλης, Aνατολικά της Xίου, δυτικά της
Σμύρνης, Eκδόσεις Bάνιας, Θεσσαλονίκη 2006.

Kαλλιμάχου, Ύμνοι, Eκδόσεις Nεφέλη, Aθήνα 1996.

Kλεάνθης N. Φάνης, Tο γλωσσικό ιδίωμα των Aλα-
τσάτων, ανάτυπο από τον 19ο τόμο των «Mι-
κρασιατικών Xρονικών», Aθήναι 1995.

Kοντογιάννης M. Παντελής, Γεωγραφία της Mι-
κράς Aσίας, Σύλλογος προς Διάδοσιν Ωφελί-
μων Bιβλίων, Aθήναι 1921, ανατ. 2000.

Mαριάνα Kορομηλά – Θοδωρής Kοντάρας, Eρυ-
θραία – Ένας ευλογημένος μικρόκοσμος στην
καρδιά της Iωνίας, Πολιτιστική Eταιρεία «Πα-
νόραμα», Aθήνα 1997

Λαγουδάκη Eυγενία, Πρόσφυγες – Στο Hράκλειο

του Mεσοπολέμου, Δοκιμάκης, Hράκλειο
2009.

Mαραβελάκης M. – Bακαλόπουλος A., Aι προ-
σφυγικαί εγκαταστάσεις εν τη περιοχή Θεσσα-
λονίκης, Eταιρεία Mακεδονικών Σπουδών –
Ίδρυμα Mελετών Xερσονήσου του Aίμου, Θεσ-
σαλονίκη 1955.

Mαύρη Bίβλος, Oικουμενικό Πατριαρχείο, 1919.

Nοταράς Mιχάλης, Eις την Iωνίαν, Aιολίαν και
Λυδίαν πριν 50 χρόνια, Aθήνα 1972.

O Λόγος της Γλύφας, Mορφωτικός και Eξωραϊ-
στικός Σύλλογος Γλύφας Hλείας «H Aγία Mα-
ρίνα», Aθήνα 2006.

Στεφανίδης Στέφανος – Πλουμίδης Δημήτρης,
Aιολία, Λέσβος, Aϊβαλί, Πέργαμος, Infoγνώ-
μων, Aθήνα 2007.

Στεφανίδης Στέφανος – Πλουμίδης Δημήτρης,
Xίος, Oινούσες-Ψαρά, Σμύρνη, Tσεσμές-Eρυ-
θραία, Infoγνώμων, Aθήνα 2004.

Tα 80χρονα της Γλύφας, Mορφωτικός και Eξω-
ραϊστικός Σύλλογος Γλύφας Hλείας «H Aγία
Mαρίνα», Aθήνα 2004.

Tζήκας Γιάννης, Aρχαία Eρυθραία – Tο Mελί και
η περιοχή, K. Xαλάνδρι Aττικής 1979.

Xικμέτ Nαζίμ, Tα έργα του, Bιβλίο Πρώτο, Σύγ-
χρονη Eποχή, Aθήνα 1997.

Üstündag Kenan, Geçmisten Günümüze, Mordogan
Izmir 2007.

Deschamps G., Στους δρόμους της Mικρασίας,
Tροχαλία, Aθήνα 1990.

BÈ‚ÏÈÔÁÚ·Ê›·
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1. AÚ¯Â›Ô ¶ÚÔÊÔÚÈÎÒÓ M·ÚÙ˘ÚÈÒÓ K¤ÓÙÚÔ˘ MÈÎÚ·ÛÈ·ÙÈÎÒÓ ™Ô˘‰ÒÓ*

2. EÈÎÔÓÔÁÚ·ÊÈÎfi ˘ÏÈÎfi

* Tα γράμματα και οι αριθμοί αναφέρονται στα σχετικά μικροφίλμ.

Φωτογραφικό αρχείο Aϊντίν Tσετίνμποστάνογλου  (Aydιn Cetinbostanoglou)

Aρχείο Λαογραφικού Mουσείου Mικρασιατών Γλύφας Hλείας «Δανιήλ Φλίγκος»

Aρχείο Προοδευτικού και Πολιτιστικού Συλλόγου «Άγιος Iωάννης Θεολόγος» 

Aρχείο Mουσείου Mπενάκη

Aρχείο Θοδωρή Kοντάρα

Φωτογραφικό αρχείο Φατμά Zεχρά Oμερλέρ (Fatma Zehra Ömerler)

Φωτογραφικό αρχείο Mετέ και Σόνια Eρέμ (Mete και Sonia Erem)

Φωτογραφικό αρχείο Aϊχάν Aκτζουρά (Ayhan Akçura)

Φωτογραφικό αρχείο Nικολάου Λάμψα

Φωτογραφικό αρχείο Δήμου Kουτσοδήμου

Aρχείο Xρήστου Kουτσοδήμου
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